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FohsaT fremgang
Ø.K.'sberetningogregnskabfor
1986,  omfattende   114  datter-
virksomheder   og   41   associe-
rede,   udkom  allerede  den  5.
marts. For en virksomhed af vor
art og størrelse er dette noget af
en  bedrift  og  samtidig  udtryk
for,  at  der  også,  hvad  angår
regnskabsaflæggelse og rappor-
teringsprocedurer, er fod på tin-
8ene.
Som   en   af  flere   nyskabelser
indeholdt beretningen  en  kon-
kretisering  af  forventningerne
til  1987  i form af en prognose.
Der forudses i indeværende år
en fremgang i nettoomsætning
på  12°/o  og  i  bruttoresultat  på

|4°/o på grundlag af de ved års-
skiftet gældende valutakurser.
Det er klart, at offentliggørelsen
af  en  sådan  prognose  på  een
gang virker ansporende og for-
pligtende, og vi glæder os over,
at  der  i  alle  Ø.K.  koncernens
mange led ydes en indsats, som
har det mål at nå resultater, som
er  bedre  end  prognosen.  Pro-
duktivitet er i denne forbindelse
et nøgleord.  I hver enkelt divi-
sion og i hver enkelt stabsfunk-
tion arbejdes der da også med
budgetter  og nøgletal  omkring
samtlige forhold, som er måle-
lige i effektivitetsmæssig hense-
ende.

I  mange  lande  -  og  sandelig
også i Danmark - stiller lønud-
vikling,  miljøhensyn  etc.  bety-
delige  krav  til  det  private  er-
hvervsliv.  Vi har valgt at se på
disse krav som en udfordring, og
igen  er  fænomenet  øget  pro-
duktivitet det eneste reelle svar.
I denne proces er det vigtigt, at
den enkelte medarbejder sikres
udfoldelsesmuligheder og såle-
desmedvirkertil,atdenpositive
udvikling    bliver    selvforstær-
kende.

Good luck and good hunting!
Direktionen

ConTinued progress
Our  Report  and  Accounts for
1986, comprising  114 subsidia-
ries and 41 associated compan-
ies, was published as early as on
5th  March.  For  a  company  of
our type and size, this is some-
thing of an achievement and at
the same time evidence that also

as regards the rendering of ac-
counts   and   reporting   proce-
dures do we have a handle on
things.
The Report contained, as one of
more new features, a quantifica-
tion   of  our   expectations   for
1987  expressed  as  a  forecast.

Progress  in  1987  is  thus  anti-
cipated with a 12 pct. increase in
net sales and a 14 pct. improve-
ment in gross profit on the basis
oftheratesofexchangeasofthe
end of 1986.
Obviously,   to   publish   such  a
forecast is, at one and the same

Generalforl
samlingen i øK
Tilfredshed    med    1986-resul-
tatet   og   mod   på   nye   ideer
prægede  ØK's  90.  generalfor-
samling den 20. marts.
Sideme 4-5.

The annual
general
meeting
Satisfaction with the 1986 result
a willingness to try out new ideas
- this was the tone of the EAC's
90 th annual general meeting on
March20.                           r-5-.    `
Pages 4-5. Em-F

'''im:-t.TF=-j+=:`..-

øK lancerer
fiberpiller
ØK  gennemfører en  stort anlagt  markeds-
føringskampagne  på  det japanske  marked
for en danskproduceret fiberpille og inves-
terer 50 mio kr. i lanceringen. Sideme 8-9.

EAC launches fibre
TableTs in Japan

EAC has commenced a major mar-
keting  campaign  in  Japan  for  a
Danish-made   fiber   tablet.   The
massive marketing effort has been
budgetted at D. kr. 50m. Pages 8-9.



Direktionen: Henning H. Sparsø flankeret af Flemming Hasle og J. Arthur Hansen.
The Executive Board.. Henning H. Sparsø flanked by Flemming Hasle and J. Arthur Hansen.

time, a spur and a commitment
and we are pleased that, in all of
the  EAC  Group's  many  sec-
tions, people are determined to
produce results which are better
that those of the forecast.  Pro-
ductivity is in this context a key
word. In each and every division

and in each staff function, peo-
ple work with budgets and key
figures   in   the   context   of  all
aspects  which  are  measurable
for efficiency.
In many countries - and certa-
inly also in Denmark - private
enterprise   faces   considerable

demands which add to its over-
all  costs.  Demands  for  higher
salaries and environmental con-
siderations  are  examples.   We
have elected to look upon these
demands  as  a  challenge,  and
increased  productivity  is  again
the only real answer. It is impor-

tant in this process that all staff is
assured  of possibilities  to  per-
form  and  develop  thereby  ac-
centuating  the  self-reinforcing
of the overall positive develop-
ment.
Good luck and good hunting!

Executive Board

Danmarks regenTpar besøger
Plumrose i AusTralien
Under  regentparrets  officielle  besøg  i  Australien  glædede  H.M.
dronning Margrethe, H.K.H. prins Henrik og prins Joachim ØK-
koncernen med at besøge Plumrose's fabrikker i Echuca.
Siderne 6-7.

Danish royal couple visiT Pluml
rose in Australia
During their state visit to
AustraliaH.M. Queen        ,
Margrethe, H.R.H.
Prince Henrik and
Prince Joachim honou-
red the EAC Group with
a visit to Plumrose's fac-
tories at Echuca.
Pa8es 6-7. /

-`

øKielev - en
fanTasTisk
udfordring
To ØK-elever fortæller om den
krævende, spændende og inter-
essante uddannelse i ØK og om
deres fremtidsplaner efter elev-
tiden.
Siderne  10-11.

EAC Trainee -
challenge of a
life Time
Two EAC trainees on their de-
manding,  exciting  and  interes-
ting training with EAC and their
future  plans  after  their  trainee
period is over.
Pages  10-11. -
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Generalforsamlingen i øK:

Tilfredshed med  1986|resulTaTeT
og mod på nye Tanker
Tilfi.edshed  med  resultatet  for
1986  og  mod  på  nye  ideer og
tanker prægede den  90.  gene-
ralforsamling i Det Østasiatiske
Kompagni.        Generalforsam-
1ingen blev afviklet  20.  marts i
København.
Bestyrelsesrådet og direktionen
modtog flere positive tilkende-
givelser for årsresultatet, og lan-
ceringen  af  den  nye  warrant-
ordning,  som  er  basis  for  en
eventuel udvidelse af aktiekapi-
talen på 250 mill. kr.

Spørgsmål om over-
skudsdeling
Efter  formanden,  T.  Wøldike
Schmiths   beretning,   var   der
spørgsmål fi-a aktionæreme om
bl.a.   overskudsdeling  og  war-
rants til medarbejdeme.
Der var  advarsler  om,  at  man
burde  fare  med  lempe,  fordi
man må forvente en politisk be-
stemt overskudsdeling gennem-
ført.

Sydafrika
Flere   kom   ind   på   Sydafrika-
spørgsmålet.  Det skete bl.a.  på
foranledningafenaktionær,der

:feffå:kea,|at:ååotålt|:Åiåhvuesre
Formanden   understregede,   at
ØK  har  dæmpet  aktiviteten  i
Sydafrika   væsentligt,   men   at
ØK i øvrigt ikke kan handle på
baggrund   af  enighed  eller  ej
med et lands politiske ledelse.
-Vi opererer jo i mange lande,
og vi kan ikke tage højde for de
politiske rammer i alle tilfælde,
sagde formanden bl.a. I øvrigt er

Mette Tofte og Lis Mørup, ak-
tionærsekretariatet, udleverer
adgangskort til generalforsam-
lingen.

vi sikre på, at vore farvede med-
arbejdere  i  Sydafrika  vil  blive
meget  kede  af  det,  hvis  ØK
trækker  sig  helt  ud  af  landet.
Men vi følger udviklingen me-
get  nøje,  fortsatte  T.  Wøldike
Schmith,  og  jeg  vil  yderligere
understrege, at ØK holder me~
get fast på, at man opererer in-
denfor de rammer, der angives
af regeringen.

Formanden genvalgl
Formanden,       T.        Wøldike
Schmith var ifølge vedtægteme
på valg og genvalgtes, det skete
uden modkandidat.

Mette Tofte and Lis Mørup,
Shareholders' Secretariat, is-
sued admission cards for the
annual general meeting.

ØK Bladet/EAC Magazine 2/87

Formanden, direktør T. W.
Schmith kunne byde general-
forsamlingens deltagere vel-
kommen med en effekffuld oP-
sætning af ØK-og divisionslo-
goer som baggrund.
øKlbuffei
Næsten    800    aktionærer   og
medarbejdere  overværede  ge-
neralforsamlingen, som for før-
ste gang blev afviklet i Falkoner
Centret.
Sædvanen tro blev det også til
en hyggelig snak  aktionæreme
imellemførogeftermødet,hvor
ikke  mindst  traktementet  efter
mødet viste sig at være et popu-
lært grundlag.

T.W. Schmith, chairman of the
Supervisory Board, welcomed
participants to EAC's annual
general meeting against a stri-
king background of EAC and
divisional logos.

Aktionærer   og   medarbejdere
kunne endda også tillade sig at
lægge lidt af en kender-mine i
ansigtsudtrykket,  da  de  gik  til
buffetten  efter  generalforsam-
lingen.
Alt det spiselige, der stod parat
på bordene, var ØK-produkter.
Lige fra  pølser i  baconsvøb  til
den røgede ål fra DS lndustries'
åle-dambrug.

Direktionssekretær Peer Ro-
senfeldt bad udtrykkeligt om en
Hot-Dog i pølsebaren -det
kunne også klares, som foto-
graf Erik Clausens foto viser.

Peer Rosenfeldt, Executive Bo-
ard secretary, asked the hot-dog
man for ... a hot-dog. And got
it - as Erik Clausen's photo
shows.



Næsten alle pladser var optaget
i den store koncertsal i Falko-
ner Centret, og aktionærerne
skulle komme i god tid for at få
de gode pladser. Her præsente-
rer vi de første, der var på
plads, Karen Marie Jensen,
Frederiksberg, og lnger Pre-
mer, Charlottenlund. Inger
Premer var gift med tidligere
eksportchef i ØK, Aage Pre-
mer, som døde i 1950.

Nearly all seats in the large
concert hall at Falkoner Cen-
tret were occupied, and many
shareholders came early to be
sure of the best places. Among
the first arrivals were Karen
Marie J ensen, Frederiksberg,
and lnger Premer, Charlotten-
lund. Mrs. Premer is the widow
of former EAC export mana-
ger, Aage Premer, who died in
1950.

EAC annual generai meeting:

SaTisfacTion and willingness
To Try ouT new ideas
Satisfaction with the 1986 result
and a willingness to try out new
ideas - this was the tone at the
90th annual general meeting of
The East Asiatic Company held
in Copenhagen on March 20.
Appreciation    was    expressed
ffomseveralquartersofthecon-
tribution of the Supervisory Bo-
ard and the Executive Board in
attaining the year's result.  And
the meeting concerned itself at
length  with  the  launch  of  the
new share-warrant  scheme,  on
which   a   possible   increase   of
D.kr. 250m in share capital will
be based.

Questions on profit
sharing
After   the   Supervisory   Board
Chairman,  T.W.  Schmith,  had
submitted  his  report  questions
were   asked   on   profit-sharing
and on the issue of share war-
rants for employees.
Some    participants    suggested
that EAC should proceed with
caution as it was likely that in the
foreseeable    future    Denmark
would  in  any  event  find  itself
with   a   profit-sharing   scheme
dictated by statute.

South Africa
A number of people spoke on
the issue of South Africa.
The Chairman stressed the fact
that EAC had substantially re-
duced the level of its activities in
South Africa but that as a matter
of principle EAC could not let
itsaffairsbecontrolledbyagree-
ment or otherwise with the poli-
tical  leadership  of a  particular
Country.
`We operate in many countries,

and  it would be  an impossible
task to take the political condi-
tions  into  account  in  all  cases'

said  Mr.  T.  Wøldike  Schmith,
adding:  `We feel  sure  that our
black  employees  in  South  Af-
rica would be most unhappy if
EAC withdrew completely from
the country. But we are keeping
a careful eye on developments.
And  1  would  like to  point out
that  EAC  operates  within  the
guidelines laid down by the Da-
nish government.'

Chairman re-elected
As required by the articles of as-
sociation, the Chairman, Mr. T.
Wøldike Schmith, retired by ro-

ØK-Buffeten blev et godt
grundlag for en hyggelig efter-
snak.

tation. He stated his willingness
for re-election - and was elec-
ted unopposed.

EAC  buffei
A total of nearly 800 sharehol-
ders  and  employees  attended
the   annual   general   meeting,
which was held for the first time
at Falkoner Centret, a large ho-
tel/congress complex in Copen-
hagen. And as usual, sharehol-
ders enjoyed a chat about mat-
ters of mutual interest both be-
fore and after the AGM - espe-
cially at the popular buffet.
The buffet was rather a special
affair for shareholders and EAC
employees:   the   entire   edible
`show'  was  made  up  of  EAC

products. From sausages rolled
in bacon to smoked eel from DS
lndustries' eel farms.

The EAC buffet was just the
place for a chat after the AGM.

øK Bladet/EAC Magazine 2/87



Their Royal Highnesses Prince
Henrik and Prince Joachim
photographed during their fac-
tory tour.

H.K.H. prins Henrik og prins
Joachim under fabriksrund-
gangen.

Ulf Gabel-J ørgensen, master
of ceremonies;  Uffe Ellemann-
Jensen, Danish foreign minis-
ter; and K.E. Tygesen, perma-
nent undersecretary, tasting
Leggo's tomato juice.

Ceremonimester Ulf Gabel
Jørgensen, udenrigsminister
Uffe Ellemann-Jensen og de-
partementschef K.-E. Tygesen
nyder et glas Leggo's tomat
juice.

Fotos/ Photos: Klaus Møller
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Danish  royal ca
During their state visit to Aus-
tralia in February H.M.  Queen
Margrethe  and  H.R.H.  Prince
Henrik    honoured    the    EAC
Group with a visit to Plumrose's
factory at Echuca, 200 km north
of Melbourne. The royal couple
were    accompanied    by   their
youngest  son,  Prince Joachim,
who  was  at  that  time  living  in
Australia.

Meeling the mayor
During    their    Plumrose    visit
Queen  Margrethe  and  Prince
Henrik  were  accompanied  by
Danish  Foreign  Minister  Uffe
Ellemann-Jensen;  the Austral-
ian  ambassador  to  Denmark,
H.E.    A.    Dingle    and    Mrs.
Dingle; the Danish ambassador
to Australia, H.E. Birger Abra-
hamson; and a large contingent
of Australian  and  Danish  offi-
cials and journalists.
They  were  met  at  Echuca  air-
port by Mayor C.  Don Oberin
and his wife and other town dig-
nitaries before driving out to the
Plumrose complex.

Denmark Rood
As the royal party approached

its destination, a roadsign left no
one in any doubt that it was on
the right track. It said: Denmark
Road.  And it is here Plumrose
has  two  of its  four  Australian
factories.
Werner  Hansen,  manaring  di-
rector,     Plumrose,     Australia,
welcomed the royal guests and
introduced   Jan   H.    I.aursen,
managing   director,   Plumrose,
Copenhagen, and the directors,
managers and shop stewards of
the factory.

Danish initiative
The visitors were conducted on
a tour of the extremely modern
and  automated  factories.  Dif-
ferentpartsoftheplantwerede-
scribed, and visitors were given
a full account of this particular
piece   of   Danish   initiative   in
Australia.

The large party saw all aspects
of production.

Det store selskab vises rundt på
fabriksområdet.



}Ie   visiTOneoftheEchucafactories PlumroLargestinAustralia se   in   Aproducts,includingcannedusl,raliasivefiguremakesPlumrosethe

produces the world-famous Yo- The two other Australian Plum- hams. largest Danish industrial enter-
plait yoghurt products, the other rose  factories  -  in  the  Mel- The four factories together pro- prise in Australia.
a  number  of  tomato  products boume suburbs of Dandenong duce a total  of 45,000  tons of
and recipe dishes. and Moorabbin -produce meat food a year - and this impres-

RegenTparreT hos
Plumrose i AusTralien

Under  H.M.  dronning  Margre- Denmark Road enkelte   led   i   produktioneme Største danske industri i
thes og H.K.H. prins Henriks of- Da regentparret og dets selskab blev  forevist,  og der blev  givet Australieh
ficielle  besøg  i  Australien  i  fe- nærmede  sig  Plumrose-fabrik- mange   oplysninger   om   dette De  to  andre  australske  Plum-
bruar glædede regentparret ØK- keme, lod et vejskilt ingen tvivl danske initiativ i Australien. rose-fabrikker - i  Melbourne-
koncemen   ved   sammen   med om,atmanvarpårettevej.Den- Den ene af fabrikkerne i Echuca forstædeme    Dandenong    og
prins Joachim  at  besøge  Plum- mark  Road  forkyndte  det,  og fremstiller  de  verdensberømte Moorabbin - fremstiller kødva-
rose's fabrikker i Echuca, 200 km her  ligger to  af Plumrose's  fire Yoplait yoghurt-produkter, me- rer, bl.a.  skinker i dåser.
nord for Melboume. Australien-fabrikker. dens  der  på  den  anden  fabrik Tilsammen fremstiller de fire fa-

Direktør      Wemer      Hansen, fremstilles en række tomatpro- brikker  45.000  tons  fødevarer
Borgmesteren tog imod Plumrose, Australien,  bød vel- dukter og færdige  middagsret- om året, og dette imponerende
Regentparret var under besøget kommen,  og  Plumrose's  admi- ter. tal  placerer  Plumrose  som  det
ledsaget    af    udenrigsminister nistrerende   direktør,   Jan    H. største   danske   industriforeta-
Uffe Ellemann-Jensen, Austra- Laursen, orienterede om Plum- gende i Australien.
liens  ambassadør  i   Danmark, rose's aktiviteter som indledning
H.E.A.   Dingle  og  frue,  Dan- til  rundvisningen  på  de  to  fa-
marks ambassadør i Australien, brikker.

`.e*^`

H.E. Birger Abrahamson, samt /
et    stort   antal   australske   og Dansk initiativ i •rjl

danske  embedsmænd  og pres-sefolk. AustralienSelskabetblev  vist  rundt  i  de

I Echucas lufthavn tog borgme- meget   modeme   og   gennem- .,                 ¥^=,  Å

ster  Cr.  Don  Oberin  og  frueimodsammenmedandrere- automatiserede    fabrikker    afWernerHansen,JanH.Laur-
`:p-   ._.               J-.'5 ,      \+        _-

præsentanter for byen, før mankørtetilfabrikkerne. sen, fabrikkemes ledelse og be-styrelsesamttillidsmænd.De \
..,•'' \

H.M. dronning Margrethe stu-

`\   \

derer Plumrose-fabrikkernes
1iL,
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øK lancerer fiberpiller
på deT
iapanske marked
ØK's  Consumer  Products  Di-
vision   er  ved   at   gennemføre
en    stort    anlagt    markedsfø-
ringskampagne på det japanske
marked  -  verdens  næststørste
forbrugsmarked -for en dansk-
produceret fiberpille.  Kampag-
nen koncentreres om hovedsta-
den Tokyo og byeme Osaka og
Na8Oya.

50 mio kr. investeres i
lanceringen
Fiberpillen,   der   fremstilles   af
den danske virksomhed Farma
Food,   lanceres   bl.a.   gennem
reklamer i magasiner og TV så-
vel  som  ved  butiksdemonstra-

Fiberproduktet Ever Fit i ja-
pansk emballage. Det introdu-
ceres af ØK i Japan gennem en
storstilet kampagne.

The Ever Fit dietary tablet in
its Japanese consumer pack.

tioner. Den massive markedsfø-
ringsindsatserbudgetterettilca.
50 mio kr. og er den første af sin
art i Japan.

Kolossalt marked
Markedsanalyser har vist, at en
stor del af de ca. 55 mio indbyg-
gere i de tre byer er meget op-
mærksomme på overvægtspro-
blemet. Cirka hver tredje kvinde
vejer  således  efter eget  udsagn
mellem 2-5 kg for meget.
Markedsføringskampagnen    er
primært rettet mod ca.  20 mio
japanske  kvinder i alderen  20-
39 år og er skræddersyet til ja-
panske   markedsforhold.    Der
omsættes i Japan for ca.  8  mia
kr.  om  året  alene  på helse-  og
sundhedsproduktmarkedet.
Dette  marked  er  i  gennemsnit
vokset med  28°/o  om året gen-
nem de seneste fem år. Af de s
mia   kr.   udgør   slankemiddel-
markedet over  1 mia kr. og er i
hastig vækst.

-_ -  , __-_ _

Evm

Danskfremstillet
naturprodukt
Den    danskfremstillede    fiber-
pillemarkedsføresundernavnet
Ever  Fit  gennem  6.000  butik-
ker.  Pillen  er et rent naturpro-
dukt,  der  indeholder  en  blan-
ding   af   slankefibre   fra   korn,
grøntsager og citrusfrugter.
Slankeproduktet er blevet mod-
taget   med   entusiasme   i  store
dele  af verden.  Det  er  således
det  mest  købte  slankemiddel  i
USA, og det er i stærk ffemgang
i Hong Kong.

Bliv slank med
nonchalance
1 det japanske fjernsyn introdu-
ceres Ever Fit med reklamer i tre
tv-stationer med  tilsammen  55

€`

mio seere, eller 45°/o  af Japans
befolkning.
Markedsføringen    sker    under
slogan'et »itsumo no kao shite-
dieto    sukkiri    sheipu    itsima-
demo«.   Dette  betyder  »Gen-
nemfør  en  slankekur  med  en
grad af nonchalance og bliv ved
med at være slank«.
Det samme tema går igen i fir-
farvede  annoncer i  otte  lands-
dækkende magasiner.

40 drs erfaring i Japan
ØK  har  været  repræsenteret  i
Japan i omtrent fyne år og har
bl.a. markedsført en lang række
danske produkter.
Fiberpilleprojektet er dog uden
tvivl ØK's største produktfrem-
stød på det japanske marked.
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Lanceringen af Ever Fit fik
meget bred omtale i de ja-
panske medier. Til den første
pressekonference i Tlokyo kom
således 160 journalister og fot-
ografer.

Introduction of the Ever Fit
tablet received wide coverage in
the Japanese media. The ftrst
press conference in Tokyo was
attended by 160 journalists and
photographers.
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EAC launches fiber TableTs
in Japanese markeT
EAC's Consumer Products Di-
vision has commenced a major
marketing campaign in Japan -
the   second-1argest   consumer
market in the world - for a Dan-
ish-made fiber tablet. The cam-
paign is being concentrated on
Tokyo, the capital city, and on
the cities of Osaka and Nagoya.

D.kr. 50m investment
The fiber tablet, manufactured
by the Danish company, Farma
Food, is being advertised in ma-
gazines,    on    television    and
through  store  demonstrations.
The  massive  marketing  effort
has been budgeted at D.kr. 50m
and is the first of its kind in Ja-
Pan.

Huge market
Market  research  has  revealed
that a large section of the ap-
prox.  55m people in the three
cities consider themselves over-
weight. One woman in three be-
lieves  she  weighs  2-5  kg  too
much.
The marketing campaign is be-

ing aimed at approx. 20m Japa-
nese women in the  20-39  age
group  and  is  tailored  to  the
Japanese market. The market in
Japan  for  health  and  dietary
products alone is worth approx.
D.kr. 8,000m a year.
This market has grown at an av-
erage rate of 28°/o p.a. over the
past five years. Out of the total
market of kr.  8,000m,  dietary
products account for more than

kr. 1,000m - and their sales are
growing rapidly.

Dahish-made nalural
produc,
The Danish-made fiber tablet is
marketed under the name Ever
Fit  and  wnl  be  sold  through
6,000 retail outlets. The tablet is
a  pure,  natural  product,  con-
taining a mixture of fibers ffom
citrus and grains.

The  dietary  product  has  been
enthusiastically     received     in
large parts of the world. It is the
biggest-selling  dietary  product
in the United States and Aus-
tralia and is rapidly reaching the
same status in Hong Kong.

Diet wilh ease
Ever Fit is being introduced on
Japanese  television  writh  com-
mercials  on  three TV  stations
writh  a  total  of  55m  viewers
(45% of the population of Ja-
pan).
The  campaign  theme  is:  Diet
with ease and remain slim.
The same theme is used in full-
colour advertisements  in eight
national magazines.

40 years' experience in
Japan
EAC  has  been  represented  in
Japan for approx. 40 years and
has   marketed   many   Danish
products in the country.
The dietary tablet project, how-
ever,  is unquestionably EAC's
biggest product campaign in the
Japanese market.
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ØK-elev - en fanTas

øK-eleverne Hanne Borregaard, Liner Division, og Peder
Reimers, EAC-graphics, om den krævende, spændende og
inieressante uddannelse i øl(

Unge mennesker, der ikke bleg-
ner  ved  at  blive  konflonteret
med  ovenstående  krav,  har en
chance for at blive optaget som
elever i ØK. Oveni skal de dog
have en god højere handelsek-
samen  (HH),  og  de  skal  være
indstillet på at gå i gang med før-
ste   del   af   HD-studiet   under
elevtiden i ØK på to år.
De hårde betingelser til trods er
der flere hundrede ansøgere til
elevstillinger i ØK hvert år. Det
er derfor ikke så mærkeligt, at
den halve snes elever, der gen-
nemsnitligt  optages  i  ØK  om

Peder Rejmers
- utroligt spændende
at arbejde som
købmand
i den grafiske branche.

Peder Rejmers
- can see
opportunities
in the graphics
industry.
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året, er ovenud lykkelige for at
komme  igennem  nåleøjet  og  i
arbejdstøjet.
Det blev bekræftet, da ØK-Bla-
det  satte  1.  års  eleven  Hanne
Bonegaard,  Liner Division, og
2.   års  eleven  Peder  Rejmers,
EAC-graphics, stævne.
-Da jeg i foråret 1986 var til an-
sættelses-samtale og fik den for-
jættende besked: Du er ansat...
blev jeg ubeskrivelig glad, siger
Hanne Bonegaard.
Peder Rejmers følger op:
-  Vi  var  tre  ansøgere,  der  var
kaldt ind samme dag. Vi havde

meget  positivt  at  tale  sammen
om alle tre bagefter, fordi vi alle
fik   beskeden   om   ansættelse
samtidig.

Forventningerne blev
indfriet
De  store  forventninger  til  ud-
dannelses-niveauet  i  ØK  blev
indfriet. Fuldt ud endda under-
streger begge.
- Jeg bliver dagligt præsenteret
for udfordringer på et selvstæn-
digt  niveau,   siger  Peder  Rej-
mers. Ingen skal være i tvivl om,
at  det  kan  være  hårdt  og  ar-
bejdskrævende.   Men  jeg   har
hele tiden  den  dejlige fomem-
melse i baghovedet, at jeg suger
uvurderlig lærdom til mig.  Det
er  på  et  niveau,  jeg  ville  have
svært ved at finde i andre virk-
somheder.
Hanne Bonegaard fortsætter:
-Jeg kan bekræfte, at de samme
forhold gør sig gældende hos os
i Liner Division. Det personlige
engagement i afdelingen med at
hjælpe med råd og dåd er sær-
delesudprægethosalleminefo-
resatte. Jeg har endnu ikke væ-
ret udsat for at stå med ubesva-
rede  spørgsmål  selv  i  de  mest
travle perioder.

- alsidigt
Begge  fremhæver  det  alsidige
uddannelses-grundlag som  no-
get af det mest positive ved elev-
status'en i ØK.
-Jeg har f.eks. fået lov til at føre
forhandlinger   delvis   på   egen
hånd med forretningsforbindel-
ser i Kina, siger Peder Rejmers.
Udfordringen   blev  stillet   mig
temmelig uventet, så det var no-
get med masser af sommerfugle
i maven. Jeg føler, det gik godt,
og bagefter er man utrolig lyk-
kelig. Jeg lærte virkelig meget af
det.
Hanne Borregaard:
- Styrken ved uddannelsen i Li-
ner Division er en række spæn-
dende opgaver i divisionens for-
skellige afdelinger. Her får man
virkelig  afprøvet  sine mulighe-
der   i   internationalt   shipping-
miljø. Det er meget inspirerende
og lærerigt.

Lange cirbeidsdage
Arbejdsdagen for ØK-eleverne
er lang og krævende.
De tidlige formiddagstimer bru-
ges på HD-studiet. Midt på for-
middagen møder eleverne i di-
visionen   til   det   praktiske   ar-
bejde. Dagens officielle arbejds-
stop  er  kl.   16.45  i  divisionen.
Men det holder sjældent, og det
er de ikke kede af.
-De   forskellige   opgaver   skal
være  færdige,  inden  vi  slipper
dem,  som  de  begge  udtrykker
sig.  Bagefter gælder det lektie-
læsing til HD-studiet og forbe-
redelse til eventuelle kurser der-
udover.
- Desuden er der alle de person-
lige,   praktiske   gøremål,   siger
Peder  Rejmers.   Det  må  man
ikke overse.
-  Der bliver ikke  megen  tid  til
kammerater  og  fritidsliv  i  øv-
rigt?
- Det skal der også være tid til,
siger    Hanne    meget    præcist.
Selvom uddannelsen overskyg-
ger   alt   andet,   er   det   vigtigt
udviklingsmæssigt  ikke  at  gå  i
stå med kontakten til andre si-
der.

EAC l-raine
Young   EAC   faces,   Hahne
Borregaard, Liner Division,
and   Peder  Reimers,  Gral
phics Division, on lheir de-
manding,  exciting  ond  in-
teresting  training  with  the
EAC ®roup
Young people undaunted by the
above demands have a chance
of being accepted as EAC trai-
nees. In addition, however, they
are required to have a good pass
in the Danish Higher Commer-
cial Certificate and be prepared
tostudyforthefirstpartofaBa-
chelor   of   Commerce   degree
(`HD')   during   their  two-year
trainee period.
These   stringent  requirements,
however, do not prevent several
hundred youngsters every year



isk udfordring

Fremtiden? - øK for-
håbentlig
Peder og Hanne skal ikke bruge
lang betænkningstid - om no-
gen  overhovedet -  på  spørgs-
målet om  deres fremtidsplaner
efter elevtiden.
-Vi skal ud ...siger de samstem-

mende.
Dermed mener de, at det inter-
nationale     købmandskab     og
virke i øvrigt, de nu er flasket op
med i ØK, skal være grundlaget
for deres videre livsbane på in-
ternationalt plan.
0g begge håber, det bliver mu-
ligt at fortsætte i ØK.
-  Jeg  skal  ærligt  indrømme,  at

jeg  havde  Liner  Division  som
anden prioritet, dajeg skulle an-
sættes, siger Hanne Bonegaard.
Men i dag erjeg så glad for ship-
ping-området - Hanne er i øv-
rigt den første kvindelige ship-
ping-elev i ØK -at jeg ikke er i
tvivl  om,  det  er  fremtiden  for
mig.
-  Der  er  heller  ingen  tvivl  hos
mig, fortsætter Peder Rejmers.
Jeg er købmand. 0g da det fal-
der vældig godt i tråd med mu-
lighederne i den grafiske bran-

che, er heller ikke jeg i tvivl om,
jeg har fundet min rette hylde.

øK overraskede
Hanne og Peder virker i det hele
taget særdeles skråsikre på alle
områder - kun en enkelt tøven
observerede  vi  under  intervie-
wet. Det var på spørgsmålet, om
de  havde  en  finger  eller  to  at
sætte  på  negative  felter  i  ØK-
uddannelsen.
Det havde de ikke.
- Jeg kan godt sige, at ØK-kon-
cemen  overraskede  mig  posi-
tivt,  siger  Hanne  Borregaard.
ØKs   image   i   samfundet   kan
godt virke lidt tungt,  og det er
uberettiget. Det burde man i øv-
rigt gøre noget ved.
Begge   er   afklarede   omkring
deres videre livsbane med krav
til videre uddannelse og en nød-
vendig anden del af HD-studiet
eller MBA.
- Ja, man bliver jo aldrig færdig
med at uddanne sig, siger Peder
Rejmers, men ØK-elevtiden vil
stå som et sikkert og uundvær-
ligt grundlag -  ingen  tvivl  om
det. Hanne Bonegaard bekræf-
ter.

Hanne Borregaard
- shippingmiljøet er meget
inspirerende.

Hanne Borregaard
the shipping environment is
exciting.

•tstf   -=

- challenge of a life Time
applying for trainee places with
EAC.   It   is   therefore   under-
standable  that  the  10-12  trai-
nees admitted annually to EAC
are  delighted  to  have  made  it
and look forward to getting on
with the job.
This was confirmed in an EAC
Magazine interview with Hanne
Borregaard, a first-year trainee
with  the  Liner  Division,  and
Peder  Rejmers,  in  his  second
yearwiththeGraphicsDivision.`When 1 heard the magic words

at my interview in spring 1986:
"You're accepted", I was on top

of this world!' says Hanne.
Peder's j ob-interview memories
were something similar:
`Two  others  were  interviewed

onthe same dayas me. We hada     Peder: `And that's not including
lot  to  talk  about  afterwards  -     all the personal, practical things
because  we  were  all  told  we'd     that  need  doing.  Don't  forget
been accepted.'                                    those! '

It  doesn't  leave much  time for
Expectations fulfilled             friends and recreation?
Expectations as to the level of     Hanne's reply has a determined
trainingintheEACGrouphave     note:  `There  simply  has  to  be
been more than fulfilled.                  time   for   that!   Even   though
Peder:  `Every day has  its  own     training  is  the  central  thing  in
personal  challenge  that  only  1     your life, it is important to your
can  deal  with.  There  isn't  the     general  development  that  you
slightest doubt that the work is     keep up your contacts in other
extremely  hard  and  very  de-     areas.'
manding-butatthebackofmy
mind there is always the gratify-     The fulure?
ing  feeling  that  I'm  leaming,     EAC, we hope
leaming, leaming! And at a le-     Peder and Hanne have a spon-
vel  that  few  other  companies     taneous answer to the question
can offer.'                                            of their future plans after their

trainee period is over.
`Out into the EAC world  ...!'

they say in chorus.
Both   have   a   clear  view   of
where  they  are  going,  what
qualifications  they  will  need,
and  why  the  second  half  of
their`HD'bachelor'sdegreeor
an MBA degree will be essen-
tial.
Peder (Hanne nodding agree-
ment):  `You're never finished
improving    and    developing
yourself. But our EAC trainee
period wrill be a solid founda-
tion for the rest of our business
careers -no doubt about it!'
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Linorype's ledelse besø-
ger øK
Linotype's   foresiddende  adm.
direktør,  Dr.  Wolfgang  Kum-
mer, og adm.  direktør Lutz D.
Thiel besøgte ØK's ledelse i for-
bindelse med deltagelsen i ind-
vielsen af Erik l.evison's nye de-
monstrationslokaler.
Linotype  er  Europa's  førende
forhandler    af   fotosatsudstyr,

hvoraf Erik Levison er enefor-
handler i Danmark.

Fra mødet med ØK's ledelse
ses f.v. underdirektør Bent K.
Kierkegaard, Dr. Lutz D.
Thiel, direktør Henning H.
Sparsø, Dr. Wolfgang Kummer
samt direktørerne J. Arthur
Hansen og Flemming Hasle.

Linotype management
visits  EAC
Dr. Wolfgang Kummer, presid-
ing managing director of Lino-
type, and Dr. Lutz D. Thiel, the
company's  managing  director,
paid a visit to EAC Head Office
while in Denmark in connection
with  the  inauguration  of  Erik
l,evison's   new   demonstration
facilities.
Linotype  is  the  leading  Euro-
pean vendor of photo typesett-

Pictured at the meeting with
EAC management (1. to r.):
Bent K. Kierkegaard, general
manager; Dr. Lutz D. Thiel;
Henning H. Sparsø, EAC ma-
naging director; Dr. Wolfgang
Kummer; and J. Arthur Han-
sen and Flemming Hasle, EAC
managing directors.

ing equipment, for which Erik
Ilevison  is  sole  distributor  in
Denmark.

12

EAcmachinery at
Penang Fair
EAcmachinery participated in
the   Penang   Festival   lntema-
tional  Buyers'  Fair,  exhibiting
technical   equipment   and   va-
rious forms of packaging.
The Govemor of Penang, H.E.
Tun Datuk Dr. Awang bin Has-
san, paid a visit to the exhibition
and stopped at the EAC stand,
where the technical features of
packaging machinery were ex-
plained to him.

EAcmachinery på udstili
ling i Penang
EAcmachinery deltog i Penang
Festival   lntemational   Buyers'
Fair med. teknisk udstyr og for-
skellige emballager.
Penang's  guvemør,  H.E.  Tun
Datuk Dr. Awang bin Hassan,
besøgte  udstillingen  og  stand-
sede bl.a. ved ØK's stand hvor
han fik forklaret packaging ma-
skinernes  mange  tekniske  for-
dele.

Scanner training centre
opened in China
EAcgraphics  opened  its  first
scanner training centre in Beij-
ing,  China,  in  February:  The
Zhong     Bao     (CPMC-EAC)
Electronics  Pre-press  Training
Centre.   It   will   serve   one   of
EAC's primary objectives: pro-
viding customers with first-class
training. The purpose is to en-
sure maximum productivity and
the highest quality of the end-
product  to  the  benefit  of cus-
tomers  and  the  ultimate  con-
Sumer.
The scanner training school has
been set up jointly with CPMC,
China  Printing  Materials  Cor-
poration, illustrating the policy
ofenhancingthecustomervalue
of the product.
The      long-established      rela-
tionship between the two com-
panies led six years ago to the
joint  establishment  of another
facility: the Heidelberg Printing
Press Spare Parts Centre, also in
Beijin8.

The  scanner  training  centre  is
equipped  with  the  latest  tech-
nology:  Crosfield EDG scann-
ing equipment, Glunz & Jensen
large-format    film    processing
equipment,  Gretag  equipment
for measuring film density, and
a Cromalin proofing system by
Dupont.
The training centre is situated in
the same CPMC premises as the
Heidelberg T-offset and the Es-
kofot  camera and electrostatic
plate-making  system  installed
fortrainingpurposesacoupleof
years ago.

The photograph taken at the
signing of the agreement be-
tween the two companies shows
(seated) Wu Wen Xiang, vice
manager of CPMC, and Erik
Bøgh Christensen, managing
director of EAC Hong Kong.

EAcgraphics og CPMC
dbher scanner
træningscenTer
i  Kina
EAcgraphics    første    scanner
træningscenter i Kina blev offi-
cielt indviet i slutningen  af fe-
bruar (en scanner er et instru-
menttilelektroniskberegningaf
et billedes farvetæthed til brug
ved   farveseparation).   Centret
har fået navnet ZHONG BAO
(CPMC-EAC)      ELECTRO-
NICS   PREE-PRESS   TRAI-
NING CENTRE og er oprettet
sammen   med   CPMC,   China
Printing Materials Corporation.
For seks år siden oprettede ØK
et  Heidelberg  grafisk  service-
center sammen med CPMC.
Det  nye  uddannelsescenter  er
forsynet med den nyeste tekno-
logi  i  samarbejde  med  EAC-

Billedet fra underskrivelsen af
aftalen om uddannelses centret
viser ved bordet Wu Wen Xi-
ang, vicedirektør for CPMC,
og Erik Bøgh Christensen, le-
deren af ØK's aktiviteter i Kina
og Hong Kong.

graphics'   leverandører:   Cros-
fields scanning-udstyr, Glunz &
Jensen  fremkaldeudstyr,   Gre-
tag-udstyr  til  måling  af  films
densitet   såvel   som   Dupont's
cromalin prøvetrykssystem.
Det nye center er placeret i den
samme bygning, hvor der for et
par år siden installeredes udstyr
fra Heidelberg og Eskofot, lige-
1edes i uddannelsesøjemed.
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EAcgraphics moves
into new premises
in Bangkok
EAcgraphics marked the offi-
cial opening of its new premises
in Bangkok in February writh a
traditional Buddhist ceremony,
followed  by  celebrations  with
150  specially  invited  business
associates.
Suppliers'   representatives   in~
cluded Jacob Kettenmann, sales
director,  Heidelberger  Druck-
maschinen AG.
The EAcgraphics story in Thai-
1and  actually  started  with  the
company   obtaining   the   sales
rights  for  Heidelberg  printing
presses  in  1959.  Thailand  was
thus   one   of   the   foundation
blocks  in  EAC's build-up  of a
substantial  trade  in  plant  and
machinery  for  the  printing  in-
dustry  -  which  has  since  be-
come  the  EAcgraphics  Divi-
sion.
Today  EAcgraphics  Thailand
has a wide range of important
agencies representing all stages
of the graphics production pro-
cess. The company is able to of-
fer its customers a total-supplier
service.

A Buddhist monk is photo-
graphed anointing the EAC
nameplate in the presence of
Jacob Kettenmann, Heidelberg
sales director, and the manage-
ment of EAC Thailand. In the
other picture Mr. Kettenmann
and EAC Thailand's managing
director, Henrik de Jonquieres,
cut the ceremonial ribbon.

The  premises  -  centrally  lo-
cated - have been renovated at
substantial cost and have an at-
tractive, functional appearance.
They  present  a  suitable  back-
ground to the fine products that
EAcgraphics markets in Thai-
land.
The  organisation  has  94  em-
ployees in sales, service and ad-
ministration. The new premises
have  showroom   and  demon-
stration facilities of 200 m2 and
a modem workshop. There are
also training facilities for EAC-
graphics  staff  and  customers,
with  instruction  in  the  equip-
ment the company sells.

EAcgraphics flytlet til
nye lokaler i Bangkok
Den  12.  februar aflioldtes den
officielle   åbningshøjtidelighed
for EAcgraphics' nye lokaler i
Bangkok, der blev indledt med
den traditionelle Buddhist cere-
moni og efterfulgt af festlighe-
der  sammen  med  150  specielt
indbudte  forretningsforbindel-
Ser.
Fra leverandørside deltog bl.a.
salgsdirektør    Jacob     Ketten-
mann   fra   Heidelberg   fabrik-
keme.

Stari i  1959
DetvarnetopHeidelberg-agen-
turet, som satte EAcgraphics i
gang i Thailand, da man i 1959
erhvervede    salgsrettighederne
for     disse     trykkerimaskiner.
Thailand var således med i den
tidlige  fase  af  opbygningen  af
ØK's betydelige fonetning i ud-
styr  og  varer  til  den  grafiske
branche, som i dag varetages af
EAcgraphics divisionen.
I  dag  har  EAcgraphics  Thai-
landetbredtsortimentafdevig-
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tigste  agenturer  dækkende  de
forskellige  trin  i  den  grafiske
produktionsproces.  Man er så-
ledes i stand til at optræde som
total-leverandør  overfor  kun-
deme.

Central placering
De  nye  lokaliteter,  som  ligger
centralt  placeret  i  forhold  til
kundeme,    er    netop    blevet
istandsat for et betydeligt beløb
og fi.emtræder præsentabelt og
funktionelt. Der er således pas-
sende rammer  om  de  ledende
produkter,   som   EAcgraphics
markedsfører i Thailand.
Organisationen   beskæftiger   i
dag 94 medarbejdere inden for
salg, service og administration.
De  nye  lokaliteter  har  udstil-
lings-  og  demonstrationsfacili-
teter på 200 m2, lige som der er
indrettet modeme værkstedsfa-
ciliteter,   og  endelig  har  man
egen   træningsskole   for   såvel
kunder som egen stab, hvor der
bl.a.  undervises  i  betjening  af
det markedsførte udstyr.

Det ene foto viser en buddhist-
munk,  der salver ØK's navne-
plade  i overværelse af Heidel-
berg's salgsdirektør, Jacob Ket-
tenmann,  og  EAC  Thailand's

ledelse. På det andet foto klip-
per  salgsdirektør  Kettenmann
og EAC Thailand's administre-
rende direktør, Henrik de Jon-
qui6res indvielsessnoren over.

Danske gymnaster
begeistrer i Malaysio
Carlsberg-bryggeriet i Malaysia
ogØK,KualaLumpur,harsam-
men  med  United  Plantations
Berhad været sponsorer for et
hold danske gymnaster, der har
turneret i Malaysia og Brunei.
De   32   gymnaster  fremkaldte
overvældende  bifald,  hvor  de
optrådte, og var en god reklame
for  Danmark  og  for  sponso-
reme.

Danish gymnasts
a hit in Molaysia
Carlsberg    Brewery    Malaysia
Berhad and EAC, Kuala Lum-
Lumpur,   in  conjunction  with
United     Plantations     Berhad
sponsored  a  team  of  Danish
gymnasts on a tour of Malaysia
and Brunei.
The   32  gymnasts  won   over-
whelming   applause   wherever
they appeared.  They put  on a
fine show for Denmark - and
for their sponsors.
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Fodbold i Los Angeles
og Marslal
EAC Pasadena har foræret det
lokale  fodboldhold  nye  klub-
dragter, og ØK i København har
tilsvarende forsynet et drenge-
hold  i  Marstal  ldrætsforening
med fodboldtøj.
Holdet  i  Los  Angeles  består
udelukkende af danskere, deraf
tre ØK-folk. Det er Claus Svane
Schmidt   (nr.   5   fv   i   bageste
række)  og  Morten  Abildløkke
Rasmussen  (nr.  8  fv  i  bageste
række)  samt  holdets  anfører,
Henning Hansen (nr. 2 fv i for-
reste række).

Football in Los Angeles
and Marstal
EAC  Pasadena  has  presented
the local soccer team with new
club  unifoms -  and  EAC in
Copenhagen has done the same
thing for a boys' team in Marstal
Athletic  Club  in  the  south  of
Dermark.
The  team  in  Los  Angeles  is
made   up   entirely   of  Danes,
three of them EAC folk. They
are Claus Svane Schmidt (no. 5
ffom left in back row), Morten
Abildløkke  Rasmussen  (no.  8
ffom left in back row) and the
team captain, Henring Hansen
(second fl.om left in fiont row).

At et drengehold i Marstal spil-
ler med ØK's bomærke på blu-
semehardenbaggrund,atover-
styrmand Carsten Nielsens søn
spiller på holdet. ØK-overstyr-
manden syntes, at det var rime-
ligt, at de raske drenge repræ-
senteredeØKpådekanter,hvor
der bor så mange søfarende, og
ØK tilsluttede sig tanken.

TheMarstalboys'teamwaspre-
sented with its shirts (complete
with  EAC  insignia)  thanks  to
EAC   Chief   Officer   Carsten
Nielsen. Mr. Nielsen's son plays
for  the  team.  The  EAC  first
mate  thought  it  only  fair  that
these high-spirited lads should
representEACinthispartofthe
country, where so many seafar-
ers live - and EAC agreed.

Grciphics seminar
in lndonesia
EAC's graphics partners in Ja-
karta, Paramount Graphics, has
conducted two seminars in con-
junction with Bobst Champlain
of Switzerland. Bobst's rotogra-
vure   equipment   is   primarily
used by major cigarette manu-
facturers  in  lndonesia.  These
fims have more than  100,000
employeesandmanufactureap-
prox.  250m  cigarettes  per  day

for local consumption and ex-
Port.
Our photo was taken during a
visittotheprintingworksofGu-
dang  Garam  in  Surabaya  and
shows  Bintoro  Tandjung,  ma-
nadng director,  and Tandjung
Suheru,  factory  manager,  wel-
coming  Hans  Mahendra,  ma-
naging  director  of  Paramount
Graphics,  and  Andr6  Tobler,
managingdirectorofBobsts.A.
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erafisk seminar i
lndonesien
ØK'sgrafiskepartnereiJakarta,
Paramount Graphics, har sam-
men   med   Bobst   Champlain,
Svejts,  gennemført  to  semina-
rer.   Bobst's  rotogravureudstyr
er  hovedsageligt  installeret  på
de store cigaretfabrikker i lndo-
nesien.  De tre største har over
100.000  ansatte  og  ffemstiller
ca. 250 mio cigaretter om dagen

tillokaltforbrugogtileksporttil
en række lande.
Billedet er ffa et besøg på Gu-
dang  Garam's  trykkerifabrik  i
Surabaya.   Det   viser   direktø-
reme   Bintoro   Tandjung   og
Tandjug Suhero, der byder vel-
kommen til Hans Mahendra, di-
rektør for Paramount Graphics
ogdirektørAndr6Tobler,Bobst
S.A.

Scancarriers first to use
new Auckland crane
The  Scancarriers  ro/ro  vessel
`Barber Toba' had the pleasure

recently of being the first ship to
use a new Samba crane installed
at the  port of Auckland,  New
Zealand. The crane discharged
and  loaded  approx.  200  con-
tainers  while  ro/ro  operations
were  going  on  over  the  stem
ramp.
The Samba crane on Bledisloe
West W'harf is Auckland's first
container crane outside the ac-
tual container terminal and is a
welcome addition to the port's
cargo-handling facilities.
Both Scancarriers and the part-
nership's local agent, The East
Asiatic  Co.   (NZ)  Ltd.,  have
been   lobbying   the   Auckland
Harbour Board for years for a
crane of the Samba type.

Scancarriers    indvier    ny
kran i Auckland
Scancarriers'  roll  on/roll  off-
skib »Barber Toba« havde for-
nøjelsen   at   indvie   Auckland
havns nyligt installerede Samba
kran. Skibet lossede og lastede
ca.  200  containere med denne
kran sideløbende med roll on/
roll off-operationer over agter-
rampen.
Samba   kranen   på   Bledisloe
West Vvharf er Aucklands første
containerkran uden for contai-
nerterminalen   og  et  velkom-
ment supplement til lasthåndte-
ringsfaciliteteme.
Både  Scancarriers  og  samsej-
1ingens lokale agenter, The East
Asiatic Co. (NZ) Ltd., har ud-
foldet store anstrengelser for at
få Auckland Harbour Board til
at anskaffe en sådan kran.
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Løvedans med hilsen
fra Carlsberg, Malaysia
lntet  opildner  kineseren  mere
end de store trommers dundren,
gongongernes    rytme    og    de
skarpe slag på bækkeneme, der
akkompagnerer en løvedanser-
trup.
Som   led   i   marketingarbejdet
over   for   supermarkeder   har
Carlsbergbryggeriet  i  Malaysia
- hvoraf ØK er medejer - en-

gageret en løvedanser-trup til at
optræde i et antal supermarke-
der i Malaysia.

Lion dance
- courlesy Carlsberg
Nothing  quickens  the  Chinese
heart  more  than  the  boom  of
great   drums,   the   beating   of
gongs  and  the  sharp  clash  of
cymbals   that   accompany   the
traditional lion dance.
To help promote its supermar-
ket sales, the Carlsberg brewery
in Malaysia - of which EAC is
part-owner - has sponsored a
lion dance troupe to perform at
selected   supermarkets   in   the
C0untry.

Heidelberg press no. 500
in lndonesia
A Heidelberg five-colour GTO
printing press supplied to Para-
mount    Graphics,    Indonesia,
was the  500th Heidelberg unit
to be sold in the country. It was
installed  at  Tiga  Serangkai  in
Sols, Central Java.
Pictures show the handing-over
of the new press to H. Abdullah
marzuki, owner of Tiga Serang-
kai, and the press in action.

Heidelbergimaskine
nr. 500 i lndonesien
En  Heidelberg  5-farve  GTO
trykkerimaskine   blev   Heidel-
berg-maskine nr. 500 installeret
i lndonesien af P.T. Paramount.
Modtageren var Tiga Serangkai
i Sols, Central Java, det største
privatejede trykkeri i området.
Billedeme  viser  overdragelsen
afmaskinentilejerenafTigase-
rangkai,  Abdullah  marzuki  og
maskinen i arbejde.

Crosfield compeTition
in Hong Kong
EAcgraphics, Hong Kong, re-
cently     held     a    competition
among the many colour-separa-
tion houses in Hong Kong that
use  Crosfield's  Magnascan  co-
lour-separation equipment.
All    participants    received    a
transparency  which  they  were
required to scan on a Crosfield
scanner.
It was a difficult job for the jury
- and in fact results were com-

pared to two decimal places be-
fore   a   winner   could   be   an-
nounced: Pacific Print Arts Co. ,
which bought its first Crosfield
scanner in 1985.
Prizes were presented to the five
best contestants at a banquet at-
tended by  130 guests - where
all   31   separations   were   dis-
played and gave rise to interest~
ing  discussions  about  quality,
etc.

Judging the many high-quality
colour separations was a slow,
meticulous job.
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Hung Din Chuen of Pacific
Print Arts. Co. receives the first
prize from Roger Corney of
Crosfield. Also in the picture (1.
to r.): David Pearce, Voca-
tional Training Council; Erik
Bøgh Christensen, head of
EAC activities in Hong Kong
and China; and Jan G. Vis-
tisen and George Chan, both
EAC, Hong Kong.

Hung Din Chuen, Pacific Print
Arts Co., modtager lste-prisen
af Roger Comey, Crosfield. Fra
venstre ses i øvrigt David
Pearce, Vocational Training
Council, Erik Bøgh Christen-
sen, leder af ØK's Hong Kong-
og Kina-aktiviteter samt Jan
G. Vistisen og George Chan,
begge EAC, Hong Kong.

Crosfieldikonkurrence i
Hong Kong
EAcgraphics, Hong Kong, har
affloldt en konkurrence blandt
de mange reproduktionsanstal-
ter i Hong Kong, der anvender
Crosfield's Magnascan farvese-
parationsudstyr.
Alle   deltageme   modtog   ffa
EAcgraphics et diapositiv, der
skulle scannes på en Crosfield-
scanner.
På grund  af den  meget  ensar-
tede, høje kvalitet havde dom-
merne   et   vanskeligt   arbejde,
hvor de måtte ned på to decima-
1er for at finde vinderen. Denne
blev kåret under en festmiddag
med  deltagelse  af  130  gæster,
hvorunderderogsåvarpræmier
til fire andre deltagere.
Vinder  blev  Pacific  Print  Arts
Co., der købte sin første Cros-
field-scanner i 1985.
De  i  alt  31  farveseparationer,
der var fremstillet til konkunen-
cen, var udstillet denne aften og
gav anledning til mange diskus-
sionerblandtdedeltagendegra-
fiske eksperter.

Det tog lang tid at bedømme de
mange farveseparationer af høj
kvalitet.
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Craphics  Division
Head of Division:
Bent K.  Kierkegaard

Consumer
Products Division
Head of Division:
Carsten Dencker Nielsen

Trading  Division
Head of Divison:
Hans Peter Holst

lnformatics  Division
Head of Division:
Ren6 Schwartz Hansen

Divisionen  forhandler  og  mar-
kedsfører,     på     intemationalt
plan, udstyr og produkter til den
grafiske  branche.  Ø.K.  er  ver-
dens største distributør, og por-
teføljen  omfatter førende leve-
randører på området.
Aktiviteterne dækker hele pro-
cessen fra reproduktion og sats-
fremstilling til trykning, bogbin-
ding   og   færdiggørelse   af  det
trykte emne.
Egen repræsentation findes i 22
markeder  med  salgs-,  service-
og  reservedelsorganisation,  og
kunderne   tilbydes   rådgivning
og instruktion for at sikre opti-
mal  udnyttelse  af det  teknolo-
gisk avancerede udstyr.
Nordamerika  udgør  det  mest
betydningsfulde  marked.  Des-
uden har divisionen vigtige mar-
keder   i   Sydøstasien,   i   Fjem-
østen,  herunder Kina,  i Afrika
og i Danmark.

*
The   division   distributes   and
markets   equipment   and   pro-
ducts  for  the  graphic  industry
intemationally.    EAC    is    the
world's   largest   distributor   of
graphic   equipment,    and   the
agency portfolio comprises lea-
ding manufacturers in this field.
The  activities  cover  the  entire
process right from reproduction
and    typesetting    to    printing,
bookbinding and other finishing
of the printed material.
The division comprises own and
associated  organizations  in  22
markets each with sales, service
and spare parts facilities, and, in
addition, the customers are sup-
ported through consultancy ser-
vices  and  training  facilities  to
ensure  optimum  utilization  of
the   technologically   advanced
equipment.
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Divisionen varetager den del af
konsumvareforretningen,    som
ikke drives i Plumrose regi. Ak-
tiviteterne omfatter markedsfø-
ring og distribution af varer, der
enten fremstilles på virksomhe-
der i Ø.K. koncernen, eller som
forhandles     på     agenturbasis.
Foruden  dagligvarer  henhører
under divisionen også den om-
fattende   kemikalieforretning   i
Thailand samt malervareaktivi-
teten i lndonesien.
Divisionen  er  aktiv  i  praktisk
talt hele Østen  med betydelige
investeringer  i  Carlsberg  bryg-
gerierne   i   Malaysia  og  Hong
Kong, i Dumex næringsmiddel-
industrieme i Malaysia og Thai-
land, og, i samarbejde med lcI, i
produktion  af  landbrugskemi-
kalier og malervarer i Thailand.

*
The division handles that part of
the consumer products business
which falls outside the Plumrose
sphere of interest. The activities
include marketing and distribu-
tionofproductseithermanufac-
tured  by companies within  the
EAC Group or handled on an
agency basis. Besides consumer
products, the extensive business
in chemicals in Thailand and the
paints   business   in   lndonesia
come within the province of the
division.
The division is active in practi-
cally all of East Asia with consi-
derable    investments    in    the
Carlsberg breweries in Malaysia
and Hong Kong, in the Dumex
nutrition plants in Malaysia and
Thailand,  and,  in  cooperation
with ICI, in production of agri-
cultural chemicals and of paints
in Thailand.

Divisionen varetager fonetnin-
gen med træ, træprodukter, uld
og maskiner og er i øvrigt aktivt
engageret   i   projektforretning.
Der arbejdes i vid udstrækning
gennem egne opkøbs-, salgs-og
distributionsvirksomheder  i  en
række lande i samtlige verdens-
dele.
Træforretningen  omfatter  tro-
pisk hårdttræ, nordamerikansk
og europæisk træ og en række
træprodukter.
Handelen  med  uld  dækker rå,
vasket,  karboniseret,  kartet  og
kæmmet uld.
Maskinforretningen    omfatter,
foruden handel med auto-,ma-
rine-   og  teknisk   udstyr,   også
fremstilling  af komponenter til
og samling af scooters  og pro-
duktion af støbepapemballage.

*
The  division  handles  the  bus-
iness in timber, timber products,
wool and machinery and is, fur-
termore,   actively   engaged   in
project business. To a large ex-
tent   the   division   is   working
through own purchasing - sel-
ling - and distribution channels
inanumberofcountriesthroug-
hout the world.
The timber business comprises
tropical hardwood, North Ame-
rican  and  European  timber  as
well  as  a  range  of timber pro-
ducts.
The     wool     business     covers
greasy-,  scoured-,  carbonised-,
carded- and combed wool.
The  machinery  activities  cover
trading  in  auto-,  marine-  and
technical  equipment  as  well  as
the  manufacturing  of  compo-
nents  for  and  the  assembly  of
scooters; furthermore manufac-
turing  of  moulded  pulp  pro-
ducts.

Divisionen  forhandler  og  mar-
kedsfører,     på     intemationalt
plan, computer baserede del-og
totalsystemer  med  henblik  på
udvikling  af  kontorrutiner  og
virksomhedsadministration.
Porteføljen  omfatter  hardware
- så som datamater og elektro-
nisk  tekstbehandlingsudstyr  -
og  software  samt  netværktøjer
og programmeringsværktøjer.
En væsentlig del af markedsfø-
ringsindsatsen består i tilbud om
kursusvirksomhed.

*
The  division  is  involved  in  di-
stribution and marketing inter-
nationally  of  computer  based
solutions and acts as part- or to-
tal system supplier with a view
to developing office automation
and   corporate   administrative
routines.
The  portfolio  comprises  hard-
ware,    f.inst.    computers    and
electronic  word  processing  sy-
stems,  and  software  as  well  as
networks    and     programming
tools.
It is an essential part of the mar-
keting effort to provide training
facilities  and  to  offer  mainte-
nance and repair services.
The division has its own repre-
sentation  in  the  U.S.A.,  Den-
mark,  Africa,  the  Middle  East
and the Far East.



Plumrose Division
Head of Division:
Jan H. Laursen

Divisionen  er beskæftiget  med
produktion,  markedsføring  og
distribution af forædlede føde-
varer af høj kvalitet - kødpro-
dukter, ost, yoghurt, fisk, mar-
melade,  småkager,  krydderur-
ter, tomatprodukter og pasta.
Divisionen    har    produktions-
virksomheder i Australien, Ca-
nada, Danmark, Ecuador, Eng-
land,    U.S.A.,    Venezuela    og
Vesttyskland.   Desuden   finder
eksport  sted   til  flere  end   70
lande i hele verden.
Forskning og udvikling priorite-
res højt.

*
The division is engaged in pro-
duction,  marketing  and  distri-
bution  of processed  food  pro-
ducts  of  high  quality  -  meat
products,  cheese,  yoghurt,  fish
preserves,   marmalade,   butter
cookies, herbs, tomato products
and pasta.
The   division   has   production
units    in    Australia,    Canada,
Denmark,   Ecuador,   England,
U.S.A.,   Venezuela   and   West
Germany. In addition, the pro-
ducts are exported to more than
70 countries all over the world.
Research and development has
a  high  priority,  and  the  max-
imum     synergy     is     achieved
through  intensive  exchange  of
know-how      and      experience
amongst  the  individual  Plum-
rose operations.

Liner  Division
Head of Division.
Erik Petersen

Divisionen er engageret i inter-
national godstransport, søværts
såvel som landværts og ad luft-
vejen.  Der satses hovedsageligt
på  transport  i  containers  med
alle  de,  til  en  container-trans-
portkæde,   relaterede  aktivite-
ter. ØK har finansiel interesse i
24      agenturvirksomheder      i
Nordamerika,   Europa,   Asien
og Australien/New Zealand.
Liniefart er det væsentligste ele-
ment   i   divisionens   aktivitets-
mønster, og der er tale om delta-
gelse i konsortier sammen med
andre rederier og om liniefart i
e8et regi.
Divisionens engagement omfat-
ter  regelmæssig  liniefart  mel-
lem, på den ene side Europa og
Middelhavsområdet og på den
anden  side  Det  fl.erne  Østen,
Vestaffika  og  Australien/New
Zealand;     endvidere     mellem
Nordamerika og Fjernøsten.

*
The division is engaged in inter-
national transport by sea as well
as  by  land  and  air.  The  main
emphasis is on transport in con-
tainers with all the activities that
are related to a container trans-
port  network,  including  ship-
ping   agency   and   forwarding
business.  EAC  has  a  financial
interest in 24 shipping agencies
in North America, Europe, Asia
and Australia/New Zealand.
Liner Shipping is the main ele-
ment within the division, and it
takes  form  of  participation  in
consortia as well as independent
operations.
The  liner  services  operate  be-
tween, on the one hand Europe
and the Mediterranean and on
the other, the Far East, West Af-
rica  and  Australia/New  Zea-
land; moreover between North
America and the Far East.

Non-Liner Division
Head of Division:
Karsten Stock Andresen

Divisionen beskæftiger sig med
den del af Ø.K.'s transportvirk-
somhed, som ikke er liniefart el-
ler  liniefartsorienteret.  Aktivi-
teteme omfatter disponering af
egne   og   lejede   produkttank-
skibe  og  tørlast  bulkskibe,  be-
fragtning    samt    handel    med
skibe.  Endvidere teknisk skibs-
drift (»ship management«), der
er en funktion, som markedsfø-
res intemationalt.
EAC   Tank   er   den   afdeling,
hvorunder produkttankskibene
sorterer, og som har specialise-
ret sig i transport af raffinerede
olieprodukter på globalt plan.
EAC Bulk beskæftiger sig med
transport af skovprodukter.
EAC Ship Management vareta-
ger  den  tekniske  skibsdrift,  så
som bemanding og vedligehol-
delse. *Thedivisionisengaged  in  the

sphereofEAC'sshippingactivi-
ties which is not liner trade or li-
ner   orientated.   The   activities
comprise the operation of own
and  chartered  product caniers
and   dry   cargo   bulk   carriers,
chartering,  as well  as  purchase
and  sale  of  vessels.  Moreover
technical  ship  management,  a
function which is being marke-
ted internationally.
EAC Tank is the sector within
the division which is responsible
for the operation of product car-
riers,  specializing  in  the  trans-
port   of   refined   oil   products
worldwide.
EAC  Bulk  is,  primarily,  enga-
ged in the transportation of fo-
rest products.
EAC Ship Management Servi-
ces is involved in technical man-
agement   of   vessels,   such   as
crewing and  maintenance,  and
the  portfolio  comprises  EAC's
own vessels as well as vessels of
other owners.

Energy Division
Head of Division:
Asbjørn Holst Larsen

Divisionen   varetager   koncer-
nens engagement på kulbrinte-
området og omfatter derudover
en  række  dattervirksomheder
inden for den kemiske og synte-
tiske industri.
Sigtet   med   ØK's  deltagelse  i
olie-  og gasefterforskningen  er
et aktivt engagement samt op-
bygning af en selvstændig kom-
petence på området.  Grundla-
get er det nu etablerede samar-
bejde med betydelige olieinter-
esser - internationale såvel som
danske, og herunder statslige -
og der skønnes at være perspek-
tiver i denne aktivitetsgren.
For   divisionens   danske   pro-
duktionsvirksomheder     spiller
forskning og udvikling en bety-
delig rolle. Der satses navnlig på
derivater af vegetabilske olier til
en lang række formål og på syn-
tetiske, polypropylen baserede,
ikke-vævede industritekstiler.

*
The  division  is  responsible  for
the Group's engagement in the
hydrocarbon  sector  and  com-
prises furthermore a number of
Danish  subsidiaries  within  the
chemical and synthetic industry.
EAC's  participation  in  the  oil
and gas activities is aimed at an
active involvement and the ac-
quisition of an independent ex-
pertise in this field. The basis is
the  already  established  coope-
ration with major oil interests -
intemational as well as  Danish
-, and in this context also go-
vemmental   -   and   there   is
thought  to  be  interesting  per-
spectives also for other parts of
the EAC Group.
Research and development play
a significant role for the Danish
manufacturing  activities writhin
the division.
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Henry Andreasen, hoved-
kasserer, fyldte 65 år den 7. april
og forlader ØK ved månedens
udgang     i     overensstemmelse
med   pensionsregleme.   Henry
Andreasen  har  virket  i  ØK  i

Henry   Andreasen,   chief
cashier,reachedtheageof65on
April 7 - and leaves the service
ofEACinaccordancerithpen-
sion  regulations.  Mr.  Andrea-
sen has been in the employment
oftheEACGroupforalmost50
years, having started as a trainee
in  1939.  After  a  brief  period
with the Passenger Department,
he transfened to the Account-
ing  Department,  and  the  re-
mainder of his career has been
spent in the accounting field.

næsten 50 år, idet han blev ansat
som elev i  1939.  Efter en kort
periode   i    Passagerafdelingen
forflyttedes  Henry  Andreasen
til    Regnskabsafdelingen,    og
hele hans efterfølgende karriere
har ligget inden for regnskabs-
området.
Henry Andreasen udsendtes til
Penang i 1947, hvor han arbej-
dede indtil 1950, hvorefter han i
17 år gjorde tjeneste i ØK-datl
terselskabet The Old East Affi-
can  Trading  Co.  i  Mombasa,
Kenya som hovedbogholder og
administrationschef.           Efter
hjemkaldelsen til Hovedkonto-
ret i København overtog Henry
Andreasen  ledelsen  af  Skibs-
bogholderiet,   indtil   han   ud-
nævntes   til   hovedkasserer   i
1980.

Mr. Andreasen was dispatched
to Penang in 1947, serving there
until 1950, when he began a 17-
yeartermwiththeEACsubsidi-
ary, The Old East Affican Trad-
ing Co., in Mombasa, Kenya, as
book-keeper and company sec-
retary.  On  his  retum  to  Head
Office in  Copenhagen,  he was
appointed head of the Shipping
Book-keeping Department un-
til   his   appointment   as   chief
cashier in 1980.

Anne Hansen, 25, har været
i Canada, udsendt af ØK for at
assistere  med   systemundersø-
gelser i de canadiske ØK-virk-
somheder. Hun blev ansat i ØK i
1985 med en solid ballast i form
af  studentereksamen  fra  Mid-
delfart Gymnasium og en H.A.-
eksamen ffa Odense Universitet
samt nogle års praktisk erfaring
indhøstet i Health Commission
of  Victoria  og  en  dansk  virk-
somhed.
Anne  Hansen  har  på  Hoved-
kontoret   været   beskæftiget   i
Handels- & Industri Divisionen
og EAC Trading Division. Hun
er ved at supplere sin H.A.-ek-
samen med en H.D.-eksamen i
foråret, hvorefter hun forventes
udsendt til ØK's canadiske or-
ganisation.

Jvlariano   Luigi  Maresca,
50,  er udnævnt til  administre-
rende direktør for United Ship-
ping Agencies SIAMAR S.r.L. i
Genoa,    en    skibsagenturvirk-
somhedejetaføKogNedlloyd.
SIAMAR omtales andetsteds i
dette  nummer  af  ØK  Bladet.
Mariano Maresca har betydelig
erfaring  inden  for  shipping og
skibsagenturvirksomhed.  Hans
familie  har  været  i  shipping-
branchen i flere generationer, og
han har selv haft ledende poster,
bl.a. bestyrelsesposter, i italien.-
ske shippingvirksomheder.
Han har deltaget aktivt i organi-
sationsarbejdet inden for skibs-
fart.  Han  var  således  stifter af
»Young  Shipowners'  Associa-
tion«ogforeningenspræsidenti
en  ånække.  Han  er  nu  bl.a.
medlem    af    bestyrelsen    for
Banca  d'Italia's  afdeling  i  Ge-
noa.

iHllj,ili,,,,',
Mariano   Luigi   Maresca
(50)  has  been  appointed  ma-
nadng    director    of    United
ShippingAgenciessiamars.r.L.
of  Genoa,  a  shipping  agency

companyjointlyownedbyEAC
and Nedlloyd. The activities of
Siamar are described elsewhere
in this issue.
Mr.  Maresca  has  considerable
experience    in    shipping   and
shipping  agency  business.  His
family has been in shipping for
severalgenerations,andhehim-
self has held various executive
positions  and  numerous  direc-
torshipsinltalianshippingcom-
panies.
In  addition,  Mr.  Maresca  has
participated actively in organi-
sations  connected  with  shipp-
ing.Hewaspresidentoftheltal-
ian Shipagents and Shipbrokers
Federation ffom  1977  to  1983
and a founder member of The
YoungShipowners'Association
and   its   president  for  several
years.
He has been a senior member of
other professional and shipping
organisations  in  ltaly,  and  his
current positions  include  a  di-
rectorship of the Banca d'Italia's
branch in Genoa.

Anne Hahsen (25) has been
stationed in Canada by EAC to
assist  with  systems  analysis  in
the Group's Canadian subsidia-
ries.  She joined  EAC  in  1985
writh   a   sound   education   and
training in the fom of a matri-
culation  certificate  from  Mid-
delfart Gymnasium, a B.Sc. de-
gree in economics ffom the Uni-
versity of Odense, and several
years' practical experience with
the Health Commission of Vic-
toria and a Danish company.
Ms.  Hansen has worked in the
Trade   and   lndustry   Division
and in the EAC Trading Divi-
sion  at  Head  Office.  She  rill
complete  an  additional  econ-
omics   course   at   the   Copen-
hagen School of Economics this
spring -after which she willjoin
the  EAC  organisation  in  Ca-
nada.

Michio Sugisawa, 40, er til-
trådt som National Sales mana-
ger i den nyligt etablerede Con-
sumer   Products   Division   hos
EAC, Tokyo.
Efter at være udgået ffa Tokyo
Kyoiku  University  har  Michio
Sugisawa  haft  ledende  poster
indenformarkedsføringogsalg.
Hos ØK i Tokyo har han fået en
flyvendestartmedsindeltagelse
i den storstilede lancering af fi-
berpiller,  der er  omtalt  andet-
steds i bladet.

Michio  Sugisawa  (40) has
been  appointed  national  sales
manager   of  the   newly   esta-
blished Consumer Products Di-
vision of EAC, Tokyo.
Since  graduating  from  Tokyo
Kyoiku  University,  Mr.   SuS-
sawa has held a number of exec-
utive positions in sales and mar-
keting.  With  EAC,  Tokyo,  he
has got off to a flying start with
participation    in    the    major
launch   of  diet  pills  reported
elsewhere in this issue.
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Jesper  Krislensen,  19,  er
elev hos Alfiagt I/S, Århus, en
skibsagenturvirksomhed       der
ejes af øK og DSB. Som led i sin
elevtid sejler han i seks måneder
med  ØK's  containerskib  »Bo-
ringia« på ruten mellem Europa
og  Vestaffika.   Hans  titel  om
bord er ship-shore coordinator,
og hans funktion er at koordi-
nere papirgangen mellem skibet
og  agenteme  i  anløbshavnene
resp. Vestafiika Liniens hoved-
kontor i København. Han aflas-
ter  på  denne  måde  bl.a.  over-
styrmanden og tager i Øvrigt del
i meget andet arbejde om bord,
bl.a. laste- og losseplaner.
Jesper   Kristensen   høster   på
denne  måde  stor  erfaring,  der
kommer  ham  til  gode  i  hans
fortsatte  arbejde i  Alfragt og i
shipping  i  det  hele  taget  efter
elevtidens udløb om lidt over et
år.

:rå.Sn::rwf:iÆ:fine:gehit/1å,)Åi:
hus, a shipping agency company
owned by EAc and DS (Danish
State Railways).  As part of his
training, he is sailing aboard the
EAC container ship, `Borinda',
serving   between   Europe   and
West  Affica.  His  title  aboard
shipis`ship-shoreco-ordinator',
and his duties are to co-ordinate
document transfers between the
vessel, agents in ports of call and
the West Africa Service head of-
fice in Copenhagen. In this way
he is able to relieve the first offi-
cer of certain routine duties and
also take part in other shipboard
work,   inclluding  loading  and
discharting plans.
Mr. Kristensen is thus accumu-
lating  valuable  experience  for
his  later  work  with  Allfreight
and  in  shipping  generally  on
completion of his trainee period
in a year's time.

John Madsen, 39 år, tiltræ-
der 1. maj  1987 som filialbesty-
reroglederafØK'sengagement
i Malaysia. John Madsen er født
Skagbo og har været ansat næ-
sten 20 år i ØK. I de sidste seks
år har han ledet Carlsberg Bre-
wery Malaysia Berhad, men før
det været udstationeret i Jakarta
(Dumex) og Hong Kong. Sidst-
nævnte sted var hans første ud-
stationering,  og  det  første job
variøvrigtatsælgeCarlsbergøl.
John Madsen er meget lederin-
teresseret, og er i øjeblikket ved
at lægge sidste hånd på en bog
om    management.    Titlen    er
»Management  in  a  Plural  So-
ciety«  og  medforfattere  er  to
kendte malayer Tan Sri Hamzah
Sendut  og  professor  Gregory
Thong Tin  Sin  fra  det økono-
miske   fakultet   ved   Malaysias
universitet.  Bogens titel  henty-
der til undersøgelser af manage-
mentsystemer i Øst og Vest og
kombinationen af disse discipli-
ner. Særlig dette er meget veleg-

net i et land som Malaysia med
mange  folkeracer.  Forfatterne
hararbejdetetparårpåatskrive
bogen færdigt, og den ventes at
udkomme ved årets slutning.

John  Madsen  (39) will be-
come branch manager and head
of  EAC  activities  in  Malaysia
with  effect  from  May  1,  1987.
Mr.  Madsen  was  bom  in  the
north of Jutland (Skagen) and
has been with the EAC Group
for almost 20 years. For the past
sixyearshehasbeenmanagerof
Carlsberg    Brewery    Malaysia
Berhad, a venture mn jointly by
EAC and Urited Breweries. He
was previously stationed in Ja-
karta   (with   Dumex)   and   in
Hong Kong. The latter was his
first foreign posting, and his first
job was to sell Carlsberg beer.
Mr. Madsen has a deep interest
in management and is at present
puttingthefinishingtouchestoa
book on the subject, `Manage-
ment in a Plural Society', which
he is writing together with two
well-known    Malay    manage-
ment theorists, Tan Sri Hamzah
and  Prof.  Gregory Thong Tin
Sin, of the economics faculty at
the University of Malaysia. The
book examines management sy-
stems  in  East  and  West  and
combinations  of  these.  These
aspects are of particular interest
in   a   multi-racial   society   like
Malaysia.   The   authors   have
worked on the book for the past
couple of years and expect it to
be published at the end of 1987.

John Madsen, 41 år, Nøne
Nissum,   I.emvig  er  godt   klar
over,  at han  har en navnefælle
John Madsen i Malaysia.  (læs i

Øvrigt om ham på sideme). Men
den nye John Madsen kommer
modsat den anden John Madsen
udeffa. Han har netop overtaget
stillingen som filialbestyrer i Jed-
dåh,SaudiArabien,hvorØKhar
lnformatics  og Trading  divisio-
neme repræsenteret. Alt i alt får
John  Madsen  ansvaret  for  75
medarbejdere, hvoraf fem er lo-
kale.  John  Madsen  har en  kar-
riere fia bl.a. rlT i Danmark og
England  samt  Olivetti  i  ltalien.
Hans famflie er derfor vant til ud-
stationeringer.  I  England  lærte
Johnatspillegolf,iltalienvardet
tennis og ski og i Jeddah bliver
det  tennis  og  svømning.  Golf-
bane findes også, men den består
mest  af sandbunkers.  I  Jeddah
skålJohnsætteekstragangiØK-
organisationen,derbærernavnet

INTAG, en forkortelse for lnter-
national  Agency.  INTAG  bety-
der i øvrigt Produktivitet på ara-
bisk og det bliver et af nøgleor-
dene i salg og markedsføring af
edb og træ i Saudi Arabien.

John  Madsen  (41),  Nørre
Nissum,  I,emvig,  is  well  aware
that  another John  Madsen  also
works for EAC (in Målaysia, see
this column). But as opposed to
his `double', the new John Mad-
sen comes ffom outside EAC. He
has just taken over as head of ln-
temational  Agencies  (INTAG)
in Jeddah, Saudi Arabia, where
EAC is represented by its lnfor-
matics and Trading Divisions.
Mr. Madsen will have a total staff
of 75 - made up of 13 different

nationahties,includingfiveSaudi
employees. His earlier career was
spent with I'IT in Denmark and
Britain and Olivetti in ltaly - so
his   family   is   used  to   moving
around.  In  Britain  Mr.  Madsen
leamed to play golf, in ltaly ten-
nis and ski-ing. In Jeddah he in-
tends pusuing swimming - and
more tennis. rmere is actually a
golf course but it consists almost
exclusively of bunkers !
h Jeddah  Mr.  Madsen  will  be
brinstg some ezm ffe to IN-
TAG. The name INTAG means
`productivity'  in  Arabic  -  and

that  will be  one  of the  comer-
stones of sales and marketing of
computer systems and timber in
Saudi Arabia.

ØK Bladet/EAC Magazine 2/87



»Del er en af
de smukkesTe
sølsæTninger
ieg har sel-«
øK-produkttankeren, der er under bygning i Jugoslavien,
søsat 24. marts.

» En af de smukkeste sø-sætnin-

ger, jeg har set«.
Sådan var ingeniør 8.  F.  Chri-
stensens spontane reaktion,  da
han   så   ØK-produkttankeren,
nybygning nr. 594, tage søen for
første gang på 3 . Maj Skibsværft
i Rijeka, Jugoslavien. Søsætnin-
gen fandt sted 24. marts.
Det   var   samtidig   veteranens
vurdering, 8. F. Christensen her
gav,   idet   det   var   sø-sætning
nummer 28, han fulgte.
Alligevel   var   det   med   særlig
spænding og sommerfuglene på
plads  i  maven,  han  fulgte  det
denne   gang,   han    stod    som
hovedansvarlig    tilsynsførende
med  et ØK-skib  under nybyg-
ning  for  første  gang.  Han  har
fulgt bygningen, fra kølen blev
strakt, og han fortsætter til den
endelige aflevering i august eller
september.
-Så er mit job forbi i denne om-

gang. Men spændende er det at
følge en nybygning helt til dørs,
siger  han.  Det  er  næsten  ube-
skriveligt at følge, hvordan ski-
bet langsomt får sin sjæl.

Livet i  Riieka
Overstyrmand  Carsten  Nielsen
har fulgt skibets bygning næsten
ligeså  intenst  som  8.  F.  Chri-
stensen.
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Han har den fordel, at han ikke
skal sige farvel til skibet, når det
er færdigt, idet det er planlagt,
at han skal sejle med hende.
De   to   ØK-medarbejdere   har
fulgt  livet  i  Rijeka  og  især  på
værftet  i  de  mange  måneder.
Først i den seneste tid har de fået
selskab af maskinmester Benny
Carlsen    og   elektriker    Knud
Hansen.
-   Selvom   det   har  været   en
usædvanlig  kold  vinter  i Jugo-
slavien   også,   har   det   været
spændende at bo og leve blandt
den    lokale   befolkning,    siger
overstyrmand  Carsten  Nielsen.
Men selvfølgelig er dagligdagen
overskygget  af  det  intense  ar-
bejde med at få skibet til at leve
op til de meget store forventnin-
ger, der stilles til det.

Hidtil største skib
Nybygningen  er  med  sine  228
meter   (de   nøjagtige   tekniske
specifikationer er omtalt i ØK-
Bladet  nr.   2   1986)  det  hidtil
største skib, Rijeka-værftet har
satset på.
Det  betød  også,  at  betonskin-
neme, skibet skulle glide på ved
sø-sætningen, var for korte.
Derfor måtte frømænd ud i det
kolde vand for at forlænge skin-
neme.  Af samme  årsag  kunne
sø-sætningen  ikke  afvikles  på

Ingeniør Pantelic Gradimir
stod for sØ-sætningen af ØK-
nybygningen. Han havde en
dejlig dag -også fordi han fik
rig lejlighed til at vise sine fær-
digheder i det danske sprog.

Pantelic Gradimir was respon-
sible for the launching of the
new EAC ship. The Yugoslav
engineer enjoyed his day -
especially because it gave him
the chance to demonstrate his
danish-language skills.

Ingeniør B.F. Christensen til
højre og maskinmester Benny
Carlsen drøfter detaljer om-
kring de sidste forberedelser til
sø-sætningen.

rutinen alene. De ansvarlige på
værftet var tydeligt nervøse for,
hvordan det ville arte sig.
Det  gik  flot.   Det  bekræftede
ØKs officielle taler ved såvel sø-
sætningen   som   den   officielle
banket, teknisk chef Per C. Bar-
denfleth-Hansen,      Non-Liner
Division,  da  også  han  gav  ud-
tryk  for  en  flot  oplevelse  med
denne sø-sætning.

Første gang i Jugosla-
vien
Det er første gang, ØK bygger
skib i Jugoslavien.
-   Selvfølgelig  har  der  været

problemer  undervejs,  siger  in-
geniør  8.  F.  Christensen,  men
såvel ledelse som medarbejdere
har vist en fantastisk velvilje for
at få problememe løst efter vore
anvisninger. Derfor glæder vi os
til det fortsatte samarbejde med
at få skibet klar til prøvesejlad-

B.F.  Christensen, engineer
(right) and Benny Carlsen,
chief engineer, discuss last-mi-
nute details of the launch.

sen sidst i august eller først i sep-
tember.
Den  officielle  taler  fra  3.  Maj
Værftet  ved  sø-sætningen,  di-
rektør Tonislaw Cilomunic, gav
da også ved denne lejlighed ud-
tryk for, at man meget geme så
ØK som kunde igen.

Søsterskibe til Norge og
Sverige
3.  Maj  Værftet  er  med  til  at
holde  niveauet  for  jugoslavisk
skibsværftindustri   som   en   af
denne verdens førende.
0g  det  går  stærkt  for  tiden.  I
samme  øjeblik,  ØK-nybygnin-
gen var i  søen,  gik man i gang
med en ceremoni for kølstræk-
ningen  til næste nybygning,  en
næsten  tro  kopi  af ØK-skibet,
for norske interesser.
Rijeka-arbejderne  får  i  øvrigt
hørt  og  set  rigeligt  til  skandi-
naviske  bygherrer.  Næste  skib



er nemlig også på plads i ordre-
bogen.  Det er endnu et søster-
skib til ØK-skibet, men da skal
der bygges for svenske interes-
Ser.

Rødgrød med fløde
Det  ender  måske  med,  at  alle
medarbejdeme på 3. Maj Værf-
tet  bliver  lige  så  skrappe  til  at
tale skandinavisk som ingeniør
Pantelic Gradimir, der var chef
for sø-sætningen.

- Goddag -jeg kan sige rød-

grød med fløde, sagde han ved
velkomsten til de danske gæster
ved sø-sætningen.
Men  Gradimir  har  dog  smug-
trænet under et et-årigt ophold
på Lindø-Værftet.

Klar til efrerdret
Pantelic Gradimir og hans med-
arbejdere kunne byde på en flot
og festlig  sø-sætning,  og nu  er
de i fuld gang med det videre ar-

bejde på skibet i vandet.
Tidligt på efteråret er skibet klar
til aflevering, men de videre pla-
ner for skibets sejlads er endnu
ikke på plads.
En attraktiv produkttanker bli-
ver det, og det sker ud ffa føl-
gende rammer:
Største længde            228,20 m
Bredde
Sidehøjde
Dyb8an8
Dødvæ8t

32,20  m
21'65  m
16,00 m

83.700  ts

Hovedmaskinen,   en   Sulzer  6
RTA 62, vil rive skibet en lastet
servicefart på 14 knob.
Skibet får 12 lasttanke, som til-
sammen   rummer   88.800   m3,
samt  slop-og sludgetanke med
et volumen på ca. 2.000 m3.

'One of The mosT splendid
launches I've ever seen'
EAC product carrier launched on March 24
in Yugoslavia

`It was one of the most splendid

launches  I've  seen  in  my  life.'
This was the spontaneous reac-
tion of B.F.  Christensen,  EAC
engineer, as he watched the new
EAC  product  canier  (job  no.
594)  slide gracefully down the
slipway at the May 3 Shipyard in
Rijeka,   Yugoslavia  on   March
23.
And  Mr.  Christensen  is  a  ve-
teranwhenitcomestoattending
launches: this was his 28th.

Living in  Riieka
Chief  Officer   Carsten   Nielsen
has followed the progress of the
new ship  almost  as  intensely as
M. Christensen.
Mr. Nielsen also has the advan-
tage  of not having to  wave  the
vessel   goodbye   when   she   is

ready for sea - because he wrill
serve aboard her.

Biggest ship
The new ship is 228 m long (full
technical    specifications    were
given     in      EAC     Magazine
2/ 1986) and is the biggest ever
built by the Yugoslav yard.
This  meant  that  the  concrete
rails  on  which  the  ship  was  to
slide into the sea were too short.
A team of frogmen had to work
under the icy water, lengthening
the rails. The launch was thus by
no means a matter of routine for
the May 3 Shipyard - and the
yard management was also anx-
ious about how things would go.
Everything went well. This was
confirmed  by  Per  C.  Barden-
fleth-Hansen,    technical    ma-

Overstyrmand Carsten Nielsen
havde sine børn, Henrik på 10
år og Pernille på 6 år, med til
sø-sætningen. Det var første
gang Henrik og Pernille over-
værede en sø-sætning, så de
var meget interesserede. 0g så
vil Henrik ud og sejle i sådant
et, når han bliver stor - li'som
sin far.

First Officer Carsten Nielsen
brought his children, Henrik
( 10 and Pernille (6), to the
launch. It was the first time the
pair had seen a launch - so
everything was very exciting.
Afterwards, Henrik said he
wanted to sail in a big ship.
Just like daddy.

Overstyrmand Carsten Nielsen
- vi har meget store forvent-
ninger til det nye skib.

nager,   EAC  Non-Liner  Divi-
sion, who gave speeches on be-
half of EAC at both the launch
and the official dinner that fol-
lowed.   Mr.   Bardenfleth-Han-
sen,too,spokeofthestirringex-
perience of the vessel's launch.

First lime in Yugoslavia
lt is the first time EAC has had
one of its ships built in Yugos-
lavia.
`Naturally,   the   project   hasn't

been without its problems' says
Engineer  Christensen  `but  the
yardmanagementandstaffhave
been immensely willing to solve
them  in  accordance  with  our
wishes.  So we  look  forward  to
the rest of thejob: getting her fit-
ted out for trials in late August
or early September.'
The official address given on be-
half of the yard was delivered by
Tonislaw    Cilomunic,    general
manager,  who  said  the  May  3
Shipyard would be very pleased
to  serve  EAC  on  some  future
project.

Carsten Nielsen, chief officer,
expects a lot of the new ship.

Tongue-twisler
By the time all this work is over,
the shipbuilders of Rijeka may
be as proficient in the Scandin-
avian    languages    as    Pantelic
Gradimir,     the    engineer    in
charge of the actual launch.
`Goddag  (How  are  you?)'  he

said in fine Danish to the Danish
guests who arrived for the cer-
emony. `1 can also say "Rødgrød
med  fløde"   (a  tongue-trister
Danes  enjoy  teasing  their  fo-
reign   friends   with,    meaning
"Stewed fruit with cream").'

It turns out that Mr.  Gradimir
had picked up his Danish during
a  year  at  Lindø  Shipyard  in
Denmark!

Ready in autumn
Mr.  Gradimir  and  his workers
gave the new ship a fine launch
and are now busy fitting her out.
The ship will be handed over in
early autumn but it has not yet
been announced which service
she rill join.
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eEIScolsucces
Gode er+aringer gennem tre måneder med nye mulighe-
der fra efteråret 1987.

Som   det  første  ØK-selskab  i
Danmark har Alfl-agt I/S taget
et GEISCO-system i brug.
GEISCO,  der står for General
Electric   lnformation   Services
Company, etableredes for 20 år
siden og opererer i dag verdens
største privatejede kommunika-
tions-netværk  med  mere  end
6000  virksomheder  eller orga-
nisationer  inden  for  bankvæ-
sen, handel, industri og skibsfart
som kunder.
ØK Data er generalagent i Dan-
mark for GEISCO og har leve-

ret det anlæg, som Alfragt tog i
brug i december. Det er et led i
den skandinaviske samsejlings-
virksomhed Johnson Scanstar's
beslutning  om  at  modemisere
og forbedre  kommunikationen
ved  at gå over til  GEISCO og
udstyre  agenterne  verden  over
med GEISCO-anlægget og den
elektroniske postkasse Mark 111
Quik-Comm.

Elekl.ronisk overførsel
af dokumenter
GEISCO   kan   bruges  til   bl.a.

elektronisk  dokument-overfør-
sel,   hvorved   man   sparer   en
kompliceret      papir-gang      og
fremmer   frigivelsen    af   såvel
skibsladninger som betalingen.
Adgangen   til   netværket,   der
opererer i mere end 60 lande og
er åbent døgnet rundt, 365 dage
om året, sker i det enkelte land
gennem  telefonlinier  eller  det
offentlige  data-net  til  et  lokalt
knudepunkt,  hvorfra  trafikken
fortsætter     ad     kommunika-
tionsmæssige   »hovedveje«   til
de   centrale   datacentre,   hvor
brugerens data befinder sig. Til-
slutning  til  nettet  kan  ske  fra
kommunikerende    edb-anlæg,
tekstbehandlings-anlæg og per-
sonlige computere.

COMMEFtclAL & FINANaAL

•  MARKET INTELLIGENCE

-  CLIENT SERVICE

-  COMPETITIVE INFOF}MATION

•  TAF]lFFS

-  AGENT PEF]FOF)MANCE
REPOF"NG

-  GF]OUP PEF]FOF]MANCE
F}EPOF]TING

Geisco-divisionschef N iels
Børglum hos ØK Data illustre-
rer skematisk tankegangen bag
Geisco's verdensomspændende
netværk, og hvordan man i
fremtiden vil se et større antal
virksomheder kommunikere
internationalt med Geisco-sy-
Stemer.

Niels Børglum, head of the
GEISCO division of EAC
Data, has illustrated the princi-
ple of GEISCO's worldwide
network and shows how in fu-
ture many more enterprises will
be able to communicate inter-
nationally.
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GEISCO  tilbyder  også  løsnin-
ger  til  produktionsvirksomhe-
der inden for bl.a. bilindustrien
samt  store  logistik-systemer  til
skibsfarten og andre transport-
midler. 0g på dette område har
GEISCO netop udviklet et nyt
programmel  til  GEM  (Global
Equipment     Management)     i
London, som ØK og tre andre,
store, skandinaviske rederier -
Johnson  Line,  Wilh.  Wilhelm-
sen og Transatlantic - er med-
ejere af.
GEM er derved blevet i stand til
uden problemer at styre de mere
end   100.000   containere,  man
disponerer   over.   0g   nu   har
Johnson Scanstar altså besluttet
at koble agenteme - og det vil i
Danmark sige Alfragt - ind på
det   globale   kommunikations-
net, der sikrer kundeme hurtig,
pålidelig  og  Økonomisk  kom-
munikation.

Illustrationen viser Johnson
Scanstar's dataforbindelse med
regionalkontor og agenter via
Geisco-nettet.

How Johnson Scanstar ex-
changes data with regional of-
fice and agents via the
GEISCO network.



Gode erfaringer
Om Alfragt's erfaringer gennem
tre måneders brug af GEISCO
og    Quik-Comm    siger    afde-
lingschef John Bager, der leder
JSS-afdelingen:
»Takket være GEISCO-anlæg-
get har vi nu et supermodeme
kommunikationssystem, hvor vi
uden     unødig    ventetid    kan
komme i forbindelse med de 2
Johnson  Scanstar  administra-
tionskontorer  i  Stockholm  og
San Francisco samt hele agent-
nettet, hvis dette ønskes.
Systemet  er  så  økonomisk,  at
det ikke spiller nogen rolle, om
meddelelsen er lidt mere udfør-
lig end normalt for en telexmed-
delelse.
Systemet  lagrer  alle  meddelel-
ser, som hurtigt kan findes ffem,
kopieres eller sendes igen.  Øn-
sker  man   en  kontrol  på,   om
meddelelsen    er    afleveret    til
modtageren,   kan   dette   også
hurtigt lade sig gøre.
Ved hjælp af GEISco kan vi nu
udarbejde f.eks.  salgsrapporter
og  have  et fremragende  arkiv-
system, hvorfra oplysninger om
kunder hurtigt kan kaldes ffem.
Det er planen, at vi fra efteråret
skal   tilkobles   Johnson   Scan-
Star's  booking-system,   hvilket
bliver en stor lettelse i forhold til
det  nuværende,  omstændelige
telex-system,  hvor  man  kom-
munikerer gennem en datama-
skine  i  Stockholm.   0g  inden
længe er vort bogholderi med i
systemet,  således at alle oplys-
ninger  vedrørende  en  skibsaf-
regning  bliver  transmitteret  til
centralkontoret    i    Stockholm
uden forsinkelse. Med disse op-

lysninger  vil  Stockholm  meget
hurtigt kunne danne sig et bil-
lede af økonomien for en rejse« .
GEISCO-systemet  åbner  også
mulighed for at gå ind i forskel-
lige   offentlige   registre   såsom
KOMPASS  Firma  og  Produkt
lnformationer,  KTAS  telefon-
nummeroplysning,    valutakur-
ser etc.
»Vi  er  meget  imponeret  af sy-
stemet«,   tilføjer   John   Bager.
»Vi har nu mulighed for at ind-
hente og lagre de tusinder af op-
1ysninger,  som  vi  har brug for,
med lysets hastighed i stedet for
at skulle anvende utallige arki-
veringsmapper, som ofte mang-
ler netop den detalje, man søger,
fordi en anden medarbejder har
sagen   liggende.   0g   een   ting
mere:  anlægget  er  meget  sim-
pelt  og  sikkert  at  betjene  efter
kun kort tids instruktion«.

9 skibe i trofikken på
USA's vestkyst
Johnson  Scanstar's  beslutning
om at gå over til GEISCO med
elektronisk postkasse m.m. blev
truffet, så snart man i efteråret
havde   gennemført  en  radikal
omlægning   og   forbedring   af
samsejlingen mellem Skandina-
vien og USA's vestkyst.
I  samsejlingen  deltager  nu  ni
moderne container-skibe, hvor-
af  de  fem  -  deriblandt  ØK's
»Falstria«     -    er    indsat    af
Johnson  Scanstar og  resten  af
rederieme  Pacific-Europe  Ex-
press og Hapag-Lloyd. Man har
derved kunnet indføre ugentlig
afgang på faste dage med anløb
affølgendevigtigehavne:G6te-
borg,     Bremerhaven,    Rotter-

dam, Felixstove, Le Havre, La-
zaro  Cardines  i  Mexico  (som
alene  anløbes  af JSS-skibene),
Los  Angeles,   Oakland,   Port-
land, Seattle og Vancouver.
Den ugentlige kapacitet andra-
ger ca.  1.000 containere, hvoraf
Johnson   Scanstar   disponerer
over ca.  500.  Samtlige skibe er
udstyret med køle- og ffysean-
læg,  som  containerne  kan  til-
kobles  i  en  håndevending,  og
dette i forbindelse med den faste

Peter Mortensen fra Johnson
Scanstar-afdelingen i Alfragt
kommunikerer via Geisco-net-
tet fra sin IBM PC'er. Stående
afdelingschef J ohn Bager.

Peter Mortensen of the Johnson
Scanstar section of Allfreight
communication via the
GEISco network from his
IBM PC. John Bager, head of
section, looks on.

sejlplan og de ugentlige afgange
er en stor forbedring af tilbud-
det til afskibeme.
Johnson   Scanstar   råder   selv
over  9000  20-fods  containere
og kan, når det er nødvendigt,
trække    yderligere    container-
materiel til fra GEM i London,
som Johnson Scanstar nu kon-
takter   direkte   ved   hjælp   af
GEISCO.

AIlfreighT, Johnson ScansTar
use GEISCO sysTems

Allffeight  I/S  has  adopted  a
GEISCO communications sys-
tem,  the  first  member  of  the
EAC Group in Denmark to do
SO.

GEISCO (General Electric ln-
formation  Services  Company,
USA) was established 20 years
ago   and   today   operates   the
world's largest privately-owned
communications network, link-
ing more than 6,000 companies
and  organisations  in  banking,
commerce,  industry  and  ship-
ping.
As previously reported in EAC
Magazine, GEISCO has deve-
loped  new  software  for  GEM
(Global   Equipment   Manage-
ment,   London),   a   company

jointlyownedbyEAcandthree
other      major      Scandinavian
shipping  companies:   Johnson
Lirie,   Wilh.   Wilhelmsen   and
Transatlantic. As a result, GEM
has no difficulty administering
the more than 100,000 contain-
ers used by its owners.
Johnson  Scanstar decided the
time  had  come  to  link  agents
into the global communications
system,   which   in   Denmark's
case meant Allfreight I/S. This
has  resulted  in  rapid,  reliable
and   economical   communica-
tion.
Allffeight'snewsystemwassupl
ptied by EAC Data, distributors
in Denmark for GEISCO.
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disTribuTionscenTer
på  11.000 m2 i USA

Den  øgede  vækst,  som  ØK's
store grafiske dattervirksomhed
i   USA,   Heidelberg   Eastem,
Inc., har gennemført de senere
år, medførte sammen med eta-
bleringen   af   EAC   Graphics
USA, Inc. et stigende behov for
lagerplads,  som  den  gamle  la-
gerbygning  i  New  York  ikke
kunne opfylde.

Besparelser i
New Jersey's
udenrigshandels-zone
Omtrent   samtidig   etablerede
Ro ckefeller-ko ncemen       New
Jersey's    største    udenrigshan-
dels-zone  ca.  100  km  vest  for
EAC    USA's    koncemhoved-
kvarter  i   Queens,   New  York
City.
Debesparelser,deropnåsidette
område,  bl.a.  i  form  af  udsat
toldbetaling, såvel som den for-
delagtige beliggenhed lige uden
for lnterstate 80 - USA's mest
trafikerede  highway  og  en  af
landets  vigtigste  øst-vest  akser
- gjorde dette sted til et logisk
valg for EAC USA's nye, lands-
omfattende distributionscenter.

Kæmpemæssig
flyiteoperation
1 midten af januar tilbragte Hei-
delberg  Eastem's  kørselsleder,
Randy l.aut, en weekend i den
nye,  11.000  m2  store  bygning,
medens  blokvogn   efter  blok-
vogn rullede ind til de fem læs-

107 vognladninger blev leveret
til det nye distributionscenter.

107 truck loads were delivered
to the new distribution centre.
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Hans Peetz-Larsen, president
of EAC USA, Inc., and Hei-
delberg Eastern, Inc. (second
from left) tours the new distri-
bution centre. With him (1. to
r.) are Karsten Hess, David
Dolinsky, Karl Vittery, Randy
Laut and Svend Pedersen.

Hans Peetz-Larsen, præsident
for EAC USA, Inc. og Heidel-
berg Eastern, Inc. (nr. 2 f.v.)
Karsten Hess, David Dolinsky,
Karl Vittery, Randy Laut og
Sven Pedersen.

seramper og begyndte at fylde
den rummelige lagerbygning.  I
alt  107 vognladninger, væsent-
ligst  48  fods  anhængere  med
offset   presser,   skæremaskiner
og bogbinderimaskiner blev le-
veret.  Efter tre dages konstant
aktivitet   var   det   gamle   lager
tømt, medens der stadig var ri-
gelig plads til overs på det nye.

STore
udvidelsesmuligher
Med dette lager, der kan rumme
falsemaskiner  i  kasser  -  fire
oven på hinanden - og stadig
har  plads  til  to  fodboldbaner
mellem       trykkerimaskineme,
kan EAC USA nu lagerføre alt
det grafiske udstyr, der er behov
for.  0g skulle lagerkapaciteten
alligevel ikke slå til, kan denne
store  ØK-virksomhed   i  USA
udnytte sin option på yderligere
5 .000 m2 inden for de næste fire
år.

12 millioner smdkager
0g måske bliver det nødvendigt
med en udvidelse.
Heidelberg Eastern's søsterdivi-
sion,  Plumrose  USA,  har  alle-
rede oplagret ti containere med
DAK småkager. Det er omtrent
et hundrede velsmagende tons,
-   eller   nøjagtigt   12.600.000
småkager.  0g  alligevel  repræ-
senterer  de  kun  6n  procent  af
Plumrose USA's årlige import af
småkager.
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EAC USA kan lagerføre alt det
grafisk udstyr, der er behov for,
i det 11.000 m2 store distribu-
tionscenter.

EAC USA can store whatever
graphic arts equipment it needs
in the 11,000-m2  distribution
centre.

New  11,000 m2 disTribuTion cenTre
in  UniTed STaTes
With  the  growth  over the  past
fewyearsofEAC'slargegraphic
arts  subsidiary  in  the  United
States,     Heidelberg     Eastern,
Inc.,  and  the  establishment  of
EAC Graphics USA, Inc., it has
been increasingly clear for some
time that  the  New  York ware-
house was too small to meet ex-
panding needs.

Cutting costs in New
Jersey foreign-trade
Zone
At  about  the  same  time  the
Rockefeller  Group  was  devel-
oping  New  Jersey's  largest  fo-
reign-trade zone, some  100 km
west of EAC USA's head office
in Queens, New York City.
The  savings  in  duty  defenals
and other costs associated with
the foreign-trade zone as well as
its  prime  location  just  off  ln-
terstate 80, the busiest highway
in the United States and one of
the  country's  most  important
east-west routes, made the loca-
tion a logical choice for the site
of EAC USA's new national dis-
tribution centre for graphic arts
equipment.

Heidelberg Eastern's kørsels-
leder, Randy Laut, foran læsse-
ramperne i det nye lager.

Randy Laut, Heidelberg traffic
manager, in front of the truck-
loading bays at the new ware-
house.

Truck after truck
ln  mid  January   1987  Heidel-
berg  Eastern's  traffic  manager,
Randy Laut, spent a week-end
in the newly-finished 11,000-m2
building,   as  truck  after  truck
rumbled  up to the five loading
bays and began filling the huge
warehouse.
A    total    of    107    truckloads
(mainly  48-ft.  trailers)  arrived
with  offset  presses,  high-speed
cutters, folders and other press
and  bindery  accessories.  After
three  days  of constant  activity
the old warehouse was empty -
and the new one still had plenty
of unfilled space.

More space,
if necessary
With a warehouse that can ac-
commodate      crated      folders
stacked four high and still have
enough  room   for  two   soccer
fields    between    the    piles    of
presses,   EAC  USA  can  now
store    whatever    graphic    arts
equipment it needs. And if that
isn't  enough,  the  company  has
an option to add another 5,000
m2 within the next four year.

12,600,000 cookies
And maybe that will prove nec-
essary.
Heidelberg      Eastern's      sister
company,  Plumrose  USA,  has
already stored  10 containers of

DAK butter cookies in the new
warehouse.   Which   is   roughly
100  tasty  tons  or   12,600,000
butter  cookies  -  and  yet  only
1 °/o of Plumrose's annual cookie
imports!
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EAC  in llalian
Siamar is one of the leading shipping agencies in ltaly

Italy  is  one  of  Europe's  main
economic  powers,  and  EAC's
stake   in   ltaly's   foreign   trade
dates back to the early years of
our existence, when EAC ships
started to call at ltalian ports.
For  a   great   many   years  our
shipping lines were represented
in  ltaly  by  Avigdor  &  Co.  In
1968 this company merged with
Agenzia Marittima Olandese -

and Siamar S.r.L.  was formed,
owned jointly by EAC and the
Nedlloyd Group of the Nether-
lands.
Siamar's head office is located in
Genoa,  a  traditional  centre  of
ltalianshippingandhomeofthe
headquarters  of  many   ltalian
shipping      lines,      forwarding
agents, shipbrokers, etc.

shipagency

Ponte Libia -Genoa container Terminal.

Serving ltalian industry
ltaly's most industrialised areas,
however,   are   the   Piedmont,
I,ombardy  and  Veneto  rerions
north of Genoa, and to service
this important cargo-generating
area, Siamar has established an
office in Milan.
Leghom, about 150 km south of
Genoa,   is   another   important
port,  and  in   1985  Siamar  ac-
quired a 50°/o share in Tedeschi
& Capanna, a well-known com-
pany  which  had  been  a  sub-
agent for Siamar in l.eghom for
many years.

All transport fields
With a total staff of 96 in Genoa
and Milan, Siamar is active in all
fields of shipping and forward-
ing,  including  liner  and  tramp
agency,   forwarding,   trucking,
rail   transportation,   and   con-
tainer  leasing.  Siamar  also  has
its own travel agency, and acts as
general sales agent for SAS and
Thai lntemational.

Many liner agencies
ln    the    liner    agency    field,
Siamar's main principals are the
joint    operating    consortia    in
which  EAC  and/or  Nedlloyd
are partners: ScanDutch, John-
son    Scanstar,    Scancarriers,
Nedscan,  EMEC  and  Cobra,
and Nedlloyd's own line to the
US East Coast.

Siamar's liner agency business is
not  confined,  however,  to  the
`captive' business of its owners.

The   company   has   also   suc-
ceededinobtainingtheagencies
for other lines, including DAL/
SEAL,    Bangladesh   Shipping
Corp., Transocean Lines, Black
Star Line and Bugsier Lines.

Own forwarding
depariment
The  liner  shipping  market  in
ltaly    is    characterized    by    a
marked  predominance  of  for-
warding   agents   who   control
movements of cargoes from the
majority of industries and inter-
national        trading        houses.
Siamar's  organisation  is  there-
fore specially geared to satisfy-
ing the needs of these customer
groups. Siamar has its own for-
warding department, able to of-
fer customers all sorts of door-
to-door      transport      services,
complementingthenormalacti-
vities of a liner agency.

Growth opportunities
While in the past the emphasis
has been o`n  liner agency busi-
ness,  the  present  aim  of  ma-
nagement  is  to  exploit  growth
opportunities in the total trans-
portation  field  to  complement
liner  and  tramp-agency  busi-
ness.

øK i ilaliensk skibsagenlur
Siamar er et af de førende skibs-
agenturer i ltalien.
ØK's   engagement   i    ltaliens
udenrigshandel  går  mange  år
tilbage i tiden, idet nogle af de
første  ØK-skibe  anløb  itauen-
skehavne.ØKvarimangeårre-
præsenteret i ltalien af Avigdor
& Co. I 1986 sammensluttedes
dette fima med Agenzia Marit-
tima, og Siamar S.r.L. blev stif-
tet med ØK og den hollandske
Nedlloyd-gruppe som ejere.
Siamar's  hovedkontor  ligger  i
Genoa, der altid har været cen-
tret  for  ltaliens  skibsfart  med
hovedkontor  for  mange  rede-
rier,  speditører  og  skibsmæg-
lere.

Beliener
industriomr&derhe
ltaliens  vigtigste  industriområ-

der   er   imidlertid   Piedmont-,
Lombardy-   og   Veneto-regio-
neme nord for Genoa, og til at
betjene  disse  vigtige  områder
har Siamar oprettet et kontor i
Milano. Også Leghom, ca.  150
km syd for Genoa, er blevet en
vigtig  havn,  og  i  1985  erhver-
vede Siamar 50°/o  af aktieme i
Tedeschi  &  Capanna,  et  vel-
kendt  fima  der  i  mange  år
havde været  underagenter  for
Siamar i Leghom.

AIle irahsportområder
Med en stab på 96 i Genoa og
Milano omfatter Siamar's akti-
viteter alle områder  inden  for
transportsektoren,      herunder
agenturer  for  linie-  og  tramp-
fart, spedition, lastbiltransport,
j embanetransport og container-
leasing. Siamar har også sit eget

rejsebueau og er salgsagent for
SAS og Thai lntemational.

Mange linieagenturer
lnden for linieagenturvirksom-
heden er Siamar's væsentligste
principaler    de    konsortier,    i
hvilke ØK og/eller Nedlloyd er
deltagere: ScanDutch, Johnson
Scanstar,   Scancarriers,   Ned-
Scans, EMEC og Cobra, såvel
som  Nedlloyd's  egen  linie  til
USA's  østkyst.   Herudover  er
Siamar agent for en række an-
dre  linier,  f.eks.  DAL/SEAL,
Bangladesh Shipping Corpora-
tion,  Transocean  Lines,  Black
Star Line og Bugsier Lines.

Egen spedilionsafdeling
Shippingmarkedet  i  ltanen  er
kraftigtdomineretafspeditører,
der kontrollerer transporten af

last ffa størstedelen af industri-
eme og de internationale han-
delshuse, og Siamar's organisa-
tion er derfor specielt opbygget
med  henblik  på  betjening  af
disse kundegrupper. Siamar har
en speditionsafdeling, der tilby-
der  kundeme  alle  former  for
transportservice fra dør-til-dør,
og har på denne måde udbygget
et linieagenturs nomale aktivi-
teter.

Andre områder udvikles
Medens der hidtil har været lagt
stor vægt på linieagentur-virk-
somheden, stræbes der nu mod
at  udnytte  de muligheder,  der
ligger inden for andre områder
af transportsektoren, som et na-
turligt supplement til og udbyg-
ningaffonetningenindenforli-
nie- og trampfart.
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"FP clipper" takes cargo                    » F.P. Clipper«  under last-

aboard in vancouver                         ning i vancouver.

FPcl operaTes p
ships for foresT
In   1983   a  new  shipping  line,
FPCI, was set up as a joint ven-
ture between EAC and the large,
reputable    Japanese     shipping
company,  Mitsui  O.S.K.   Lines
Ltd.,Tokyo.Thenewservicewas
based on know-how ffom EAC's
own forest-products service fiiom
British   Columbia   to   Northem
Europe.

Own and chariered
ships
FPCI, operated by EAC's Non-
Liner Division, is engaged in the
transport of such forest products
as  sawn  timber,  plywood  and
woodpulp. At present the com-
pany has three ships of its own,`FP Carrier', `FP Conveyor' and
`FP Clipper', plus a large number

of chartered  vessels  engaged  in
the shipment of forest products
ffom  British  Columbia  to  Nor-
them Europe.

24 shiploads in  1987
In 1987 FPCI, one of the leading

-and is ready for departure.           -og f ærdiglastet.

carriers  of  forest  products,  ex-
pectstoload24vesselsffomBrit-
ish Columbia to U.K., BelSum,
France and Gemany, transport-
ing a total of  1.5m m3 of forest
products.
FPcl  is  constantly alive  to  op-
portunities for expanding its for-
est-product service to other des-
tinations.

General agent in
Vancouver
Johnson    Walton    Steamships,
Vancouver,    is    FPcl    general
agent in British Columbia and in
this capacity maintains daily con-
tact with shippers besides being
responsible for day-to-day load-
ing operations while vessels are
being loaded  in  British  Colum-
bia.

Return loads: steel
The three FPCI-owned ships re-
tum  ffom  Europe  to  the  West
Coast on a charter basis, primar-
ily rith cargoes of steel.

FPCI: Transpoh af skov-
produkTer med specialskibe
Baseret   på   ØK's   mangeårige
know-how   fra   egen   skovpro-
duktservice  fra  Britisk  Colum-
bia til Nordeuropa stiftede ØK
og  det  store,  velrenommerede
japanske rederi MITSUI O.S.K.
Lines  Limited,  Tokyo,  FPcl  i
1983 - på 50/50 basis.

Mange egne og
befragtede skibe
FPCI,   der   opereres   af   ØK's
NON-LINER   DIVISION,   er
beskæftiget   med  transport  af
skovprodukter,     såsom    savet

træ,  papirmasse  og krydsfiner.
For tiden er de tre egne skibe,
»FP  Carrier«,  »FP  Conveyor«
og FP » Clipper«, suppleret med
et omfattende antal befragtede
skibe, beskæftiget i sejlads med
skovprodukter  fra  Britisk  Co-
lumbia til Nordeuropa.

Laster 24 skibe i dr
I 1987 regner FPCI - der er en
af de  førende  inden  for trans-
port af skovprodukter - således
med at laste 24 skibe, hovedsa-
geligt på kontraktbasis, fra Bri-

"FP Clipper" leaves the

quayside in Vancouver
- and passes Narmws bridge
on her way to Europe with a
full load of forest products.

» F.P. Clipper« forlader ka-

jen i Vancouver.
- og passerer Narrows Bridge

på vej til Europa med en fuld
last skovprodukter.

tisk Columbia til U.K., Belgien,
Frankrig og Tyskland.
FPcl  ser løbende på mulighe-
der for at  udvide  sin  skovpro-
duktservice  til  andre  destina-
tioner.

Generalagenten i
Vancouver
En meget vigtig funktion i FPCI
varetages   af  Johnson   Walton
Steamships,  Vancouver,  der  i
egenskab  af  FPCI's  generala-

gent i Britisk Columbia er i dag-
lig   kontakt   med   afskibeme,
samtforetagerdedagligeopera-
tionelle  opgaver  i  forbindelse
med lastningen af skibene i Bri-
tisk Columbia.

Stållaster med retur
De  3  egne skibe returnerer fra
Europa  til  vestkysten  på  be-
fragtningsbasis,    hovedsageligt
med stållaster.
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EAC TRADEX
a branch in Copenhagen
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EAC TRADEX is a trading de-
partment based  at  EAC  Head
Office  in  Copenhagen  and  is
part   of  the   newly-established
EAC Trading Division.
Its main activities can be divided
into three profit centres:

Purchases for branches
and associated com-
panies
As buying representative for a
number of offices in the Far East
and Affica, EAC TRADEX ar-
ranges  a  substantial  export  of
printing machinery, motor vehi-
cles, pneumatic equipment, ball
bearings,   welding   equipment,
emergency power supplies, bat-
teries, spare parts, etc. At the re-
quest of the office in question,
which  for  special  commercial
reasons  may  wish  the  depart-
ment's  assistance,  EAC  TRA-
DEX places orders with princi-
pals  in  Europe  (and  occasion-
ally in other parts of the world).
TRADEX   also   handles   such
functions as cargo bookings, ne-
gotiations with suppliers, docu-
ment  processing  and  banking
arrangements.
In the case of orders for African
destinations,  exports  are  con-
ducted in collaboration with the
intemational   inspection   agen-
cies:   checking   prices,   quality
and quantity at the time of or-
dering    and    shipping.    These
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markets     require     substantial
trade    know-how    and    local
knowledge  to  avoid  the  many
risk  factors  that  exist.  We  sell
know-how  relating  to  various
countries, and our principals are
pleased  to   deal  with   Copen-
hagen  instead  of  directly  with
the areas concemed.
In  the  motor  and  machinery
field, which is the responsibility
of EAC Trading Division, EAC
TRADEX is the link to  Euro-
pean   principals.   The   depart-
ment has helped launch a num-
ber of new agencies, and efforts
are continuously being made to
find  suitable  new  agencies  in
conjunction with EAC Machin-
ery.

Trade outside the
Group
The department also deals with
firms outside the EAC Group,
an  activity  of growing  import-
ance in places where the Group
is  not  represented  by  its  own
trading offices. In these markets
contacts are usually made with
local agents, and business activi-
ties relate primarily to automo-
tive   and   machinery   products
and raw materials. In this profit
centre the department takes ad-
vantage of extensive TRADEX
contacts with suppliers, trading
housesandshippingcompanies.
The skill employed here is good,

The manager of EAC Tradex,
Jens Mortensen (seated), dis-
ciÆses company business with
Henrik Rasmussen (right) and
Børge Overgaard.

old-fashioned trade know-how,
and the department possesses a
wide knowledge of many differ-
ent  products.  If anyone  in  the
EAC Group (or indeed outside
the  Group)  has  an  idea  which
could be developed with the aid
of   the   department's   supplier
contacts, know-how or country
expertise, he is welcome to con-
tact the department.

Counter trade
The latest activity in which EAC
TRADEX  engages  is  counter
trade. Contracts have been con-
cluded between Africa and Eu-
rope, and the department keeps
in close touch with many firms
in this highly specialised area of
business.
It  is  part  of  the  department's
strategy to keep up to date with
new developments in this inter-
esting field of commerce and to
assist   other   members   of   the
EAC Group.

Staff sales/service
ln  addition to  the above func-
tions,    the    department    also
handles  internal  staff  sales  at
Head  Office  and  provides  as-
sistance  for branch  offices  and
branch    employees   when    an
acute need arises.
Finally, EAC TRADEX opera-
tes as an independent profit cen-
tre across divisional boundaries
with broad contacts to many of
EAC's  most  important  princi-
pals,  shipping  companies  and
banks, as well as to the depart-
ment's   own   business   connec-
tions. With its highly diversified
range  of activities  EAC TRA-
DEX is comparable with other
branches - and is in fact seen as
EAC's general trading branch in
Copenhagen.

John Sørensen, air-cargo ma-
nager, inter express, and Jens
Mortensen, manager, inspect a
cargo before shipment.
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LasTeplaner
fra compuTer Til compuTer
Hurtig kommunikation mellem
skib og land er af yderste vigtig-
hed, og ØK arbejder til stadig-
hed  på  at  videreudvikle  kom-
munikationen  mellem  skibene
og   Hovedkontoret   i   Køben-
havn.

SPERRY'sSATCOM-antenne,
der sikrer datatransmissionen
mellem skib og land.

The Sperry SA;TCOM aerial
handles ship-to-shore data transmission.

Vellykket prøve med
datatransmission
Som   led   i  dette  arbejde  har
Kompagniets Tekniske lnspek-
tion foretaget en vellykket data-
transmissions-prøve under et af
de anløb af Hamburg, som Vest-
afrika Liniens skibe regelmæs-
sigt foretager.
Til forsøget anvendtes lastkon-
ditions-data(fordelingaflastog
vægt i skibet) fra Vestafrika Li-
niens     EASECON-stabilitets-
program.  Selve  transmissionen

Loading plans from
compuTer To compuTer
Rapid ship-to-shore communi-
cation is vital, and EAC is con-
stantly working  on  the  devel-
opmentofcommunicationsbe-
tween its ships and Head Office
in Copenhagen.

Successful iesis
with data Transmission
ln   the   course   of  this   work
EAC's Ship Management Ser-
vices  (SMS)  has  conducted  a
successful     data-transmission
test  (computer  to  computer)
during  the  regular  Hamburg
call  of  a  vessel  of  the  West
Affica Service.
The data used in the test were
information   regarding   cargo
and weight in  the vessel from
the West Africa Service's EAS-
EACON stability programme.
Data were transmitted between
a  personal  computer  at  SMS
and  the  SATCOM  computer
aboard the m.s. `Meonia'.
The    EASEACON    stability
programme   has   been   deve-
loped jointly by EAC ship Ma-
nagement Services, EAC West
Africa   Service   and   Marine
Alignment,  a company in  Fa-
rum, Denmark.

Loading plans
in daia form
At  present  cargo  calculations
are made centrally by planners
at  Head  Office,  and  instruc-
tions  are  transmitted  to  ships
via telex or similar means.

Datatransmission i gang om
bord i m.s.  » Meonia«.

In future it will be technically
possible   to   transmit   loading
conditions to the vessel in data
form.  Ship's  officers  will  then
be able to process the load-dis-
tribution  plan  and  retum  the
updated plan to Head Office.
The    actual    communication
makes  use of a Sperry's SAT-
COM computer and Starbaud
software. On shore the connec-
tion to a personal computer at
Head  Office  is  made  by  the
public  telephone  system.  The
vessel and Head Office use an
electronic   mail   box   system,
which means that information
can  be  sent/received  without
prior  notification  of  the  reci-
pient.

Fasler communical'ion
The new technique means fas-
ter communication, which per-

Data is transmitted via a com-
puter aboard the m.s. 'Meonia'.
mits more efficient use of ves-
sels' container capacity. At the
same     time     communication
costs are often reduced.
Data    transmission    between
ship and shore via SATCOM is
also  of interest  in  connection
with such SMS data-based ma-
nagement  systems  as  Planned
Maintenance System and Spare
Parts Control System.

Convenl'ional
transmission
Modern ship-to-shore commu-
nication  already makes use of
the   techniques   available   to
SATCOM   installations   (tele-
phone,    telex    and    telefax).
These  conventional  forms  of
transmission, however, are re-
latively   expensive   compared
with  data  transmission  (com-
puter to computer).

foregik   mellem   en   personlig
computer i Teknisk lnspektion
og m.s.  »Meonia's«  SATCOM-
C0mputer.
EASEACON       stabilitetspro-
grammet er udviklet i et samar-
bejde mellem ØK's Ship Mana-
gement  Services,  ØK's Vestaf-
rika  Linie  og  firmaet  Marine
Alignment i Farum.

Lasteplaner som dala
1 øjeblikket foretages lastbereg-
ningeme  centralt  af  planlæg-
gerne på Hovedkontoret, og in-
strukseme transmitteres til ski-
bene  i  form  af  telex  eller  lig-
nende.
I fremtiden vil det være teknisk
muligtattransmitterelastkondi-
tionen som data til skibet. Offi-
cererne om bord kan derefter vi-
derebearbejde     lastfordelings-
planen og sende den opdaterede
plan tilbage til kontoret.
Til selve kommunikationen an-
vendes  SPERRY's  SATCOM-
installation    og    STARBAUD
software om bord. I land etable-
res forbindelsen gennem det of-
fentlige telefonnet til en person-
lig computer på kontoret. Skibet
resp. kontoret anvender et elek-
tronisk postkassesystem og kan
således   sende/modtage   uden
forudgåendeadviseringafmod-
Parten.

Hurtigere kommunika-
ion

Den nye teknik giver mulighed
for  hurtigere  kommunikation,
hvilket bl.a.  muliggør en bedre
udnyttelse  af  skibenes  contai-
nerkapacitet.  Samtidig  reduce-
res kommunikationsudrifteme.
Datatransmission  mellem  skib
og land via SATCOM kan også
blive aktuelt med anvendelse af
SMS'   data-baserede   manage-
mentsystemer   som    »Planned
Maintenance       System«       og
»Spare Parts Control System«.

Konventionelle trans-
missionsformer
1 kommunikationen mellem ski-
bene og land anvendes i dag de
øvrige  muligheder,  som  SAT-
COM-installationeme i skibene
muliggør (telefonsamtaler, telex
og telefax). Disse mere konven-
tionelle transmissionsformer er
dog relativt dyre sammenlignet
med  egentlig  datatransmission
(computer til computer).
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Recalling a great marine event:

EAC and B&W launched
a revoluTion 75 years ago
wiTh The 'Selandia'

30

February  17 marked one of the
outstanding dates in the history
of shipping:  75 years earlier on
that  date  Burmeister  &  Wain
handed  over  to  EAC  the  m.s.
`Selandia'   -   the   world's  first

ocean-going   diesel   vessel.   A
ship that heralded a revolution
at sea.
The   new   vessel,   ordered   in
1909, had a cargo-carrying ca-
pacity of 7,385 tons, and its two
diesel  engines had  a combined
rating of 2,500 bhp, giving the
ship   a   cruising   speed   of   11
knots. Length overall was 117.9
m, beam  16.16 m.

Splendid masterpiece
The `Selandia' made her maiden
trip to the Far East via London.
On arrival in Britain Councillor
of  State   H.N.   Andersen,  the
founder   of   EAC,   Capt.   J.F.
Gabe and B&W Managing Di-
rector   lvar   Knudsen   proudly
conducted  invited  guests  on  a
tour   of   the   vessel,   including
Winston Churchill, First Lord of
the  Admiralty,  and  Admiralty
senior staff.
Making a full inspection of the
ship  with  particular  interest  in
the     engine    room,     Minister
Churchill  expressed  his sincere
admiration   for   the   `Selandia'
and   congratulated   H.N.   An-
dersen  and  Denmark  `the  old
seafaring nation, on showing the
way and taking the lead with a
step which will be epoch-mak-
ing in the development of ship-
ping. This new type of ship is the
most splendid maritime master-
piece of the century!'
Vvhen the `Selandia' left London
for  Antwerp,  the  Admiralty's
chief technicians at the direct re-
quest    of    Minister    Churchill
sailed  aboard  the  vessel.  And
the feelings of the official guests
aboard   the   `Selandia'   can  be
gauged  from  a telegram  which
Earl  Grey  dispatched  to  King
FrederikVIIlcongratulatingthe
Danish king on `this remarkable
progress in the field of shipping
which was made possible by the
courage     and     enterprise     of

øK Bladet/EAC Magazine 2/87

Councillor  of  State  Andersen
and the East Asiatic Company,
which once more demonstrates
the  skill  of the  Danish  nation'.
At  a  banquet  in  March   1912
Churchill concluded his speech
with    the    words:    `Denmark,
which has long shown the way in
the field of agronomics, has now
also revealed itself as a leader on
the seas.'

German visit and praise
Four     months     later     B&W
handed over the second diesel-
powered  vessel  that  EAC  had
ordered. She was named the `Fi-
onia', and sailed on sea trials the
following  day  for  Kiel  in  nor-
thern Germany - where she was
suddenly and unexpectedly sold
to the Hamburg-Amerika Line.
Sale of the barely completed ` Fi-
onia' followed an urgent appeal
from  the  managing director of
the German shipping line and a
hastily  convened  meeting  be-
tween  H.N.  Andersen  and  the
four EAC directors who  sailed
aboard the ship.

'Selandio  11'  in  Allied
service
The  first  `Selandia'  was  sold  in
1936 to a Norwegian line, and a

new   `Selandia'   was   launched
two years later, this time built in
Nakskov.
The   `Selandia   11',   a  vessel  of
8,400 tons and with engines to-
talling 7,300 bhp, sailed -like
14 other EAC ships - in Allied
service  during  World  War  11,
making   29   voyages   totalling
250,000    nautical    miles    and
transporting  13,000 troops and
prisoners  of  war  and  200,000
tons  of  freight.  The  `Selandia'
was fitted with nine guns and a
battery of rockets, and she came
through the war without loss of
crew  and  without  damage  -
while 13 of the other EAC ships
in Allied service were lost.

'Selandia  111':  another
revolulion
ln  1972 EAC again took deliv-
ery of a new `Selandia', which -
like   the  original   ship   of  that
name  -  was  built  by  B&W,
Copenhagen. And the new ves-
sel, too, signalled a revolution at
sea.  `Selandia  111'  was  built  for
the transport of containers, and
marked the next major maritime
development partly in being the
world's   fastest   diesel-powered
cargo vessel, partly in having an
unusual  power  unit:  three  en-

'Selandia 1' ~ no funnel and

with three masts.

»Selandia«  I -uden skorsten
og med tre master.

engines which can be controlled
from the bridge, thus obviating
the need for crew in the engine-
room during normal navigation.
`Selandia  111'   has  one  centre-

mounted engine rated at 34,300
bhp  and   driving  a   6.5-metre
propeller   with   four   variable-
pitch   blades.   The   two   side-
mounted engines, also built by
B&W,   each   generate   25,800
bhp, driving propellers with six
fixed-pitch blades. With an en-
gine capacity of almost 86,000
bhp the vessel was able to main-
tain a cruising speed of 28 knots,
and with a carrying capacity of
2,200  containers  the  `Selandia
111' was able to handle as much
traffic as 5-6 conventional ships.
The   `Selandia'   and   her  sister
ship   the   `Jutlandia',   delivered
some months later, represented
a   substantial   investment.  The
two  set  new  standards  in  con-
tainer  shipping,  and  it  quickly
became apparent that EAC had



once again made the right deci-
sion  in fitting diesel engines in
the   two   vessels:   many   other
shipowners had chosen turbines
- only to be forced to convert
their  large  container  ships  to
diesel when the oil crisis drove
fuel prices up.

Lengthened to 290 m
The   `Selandia'   and   the   `Jut-
landia'  were  built  for a service
which   was   almost   as   revolu-
tionary  as  the  vessels'  design:
the  ScanDutch  partnership,  a
service  operated by five  major
lines of which EAC is the Dan-

ish   partner.   ScanDutch   sails
containers   between   Northem
Europe  and the Far East,  and
the  service  has  proved  such  a
success  that  in  1984  EAC  de-
cided   to   have   both   its   ships
lengthened  by  15  m  to  a total
length of 290 m in order to in-
crease   container   capacity   to
2,800 units.
At  the  same  time  the  engines
were modified to increase their
economy.   The   `Selandia'   and
her sister-ship thus continue to
represent  Danish  shipping and
marine-engine design at its best
- and live up to the pioneering
effort launched in  1912.

'Selandia 11' -again no fun-

nel, but with four masts.
»Selandia«  11 -også skor-
stensløs og med fire master.

Stor mærkedag til søs:

øK og B&W lavede revolul.ion
for 75 år siden med »Selandia«
Et af de helt store sømærker i
skibsfartens historie passeredes
den 17. februar. Der var da gået
75 år, siden B&W til ØK afleve-
rede  »Selandia«  -  det  første
oceangående   dieselmotorskib,
der faktisk kom til at indlede en
revolution til søs.
Nybygningen, der var blevet be-
stilt  i  1909,  var  på  7385  tons
dødvægt, og dets to dieselmoto-
rer ydede tilsammen 2500 IHP,
der gav  »Selandia«  en service-
fart på  11 knob. Skibets største
længde  var   117,90  meter,  og
bredden på spant var  16,16 m.

Vakte opsigi og begei-
slring
»Selandia's« jomffurejse gik til
Det  fieme  Østen  via  l.ondon,
hvor  ØK's  grundlægger,  etats-
råd  H.N.  Andersen  samt  kap-
tajn J.F. Gabe og B&W-direktø-
ren lvar Knudsen ffemviste ski-
bet   for   mange   interesserede,
deriblandt marineminister Win-
ston  Churchill samt hele ledel-
sen af det britiske admiralitet.
Efter  en  nøje  gennemgang  af

hele skibet og ikke mindst mo-
torrummet   udtrykte   Winston
Churchill   sin   store  beundring
for  ØK-skibet  og  lykønskede
H.N.  Andersen  og  Danmark,
»den  gamle  søfarende  nation,
der  har vist vejen  og er  gået  i
spidsen med et fremskridt, som
vil  blive epokegørende  i  skibs-
fartens   udvikling.   Denne  nye
skibstype er århundredets mest
fuldkomne    maritime    mester-
værk«.
Da  »Selandia«  forlod  London
for at gå til Antwerpen, var der
efter  Churchills  ønske  udstedt
indbydelse     til     admiralitetets
chefteknikere  til  at  gøre  rejsen
med.  0g som udtryk for, hvad
de  officielle  gæster  havde  følt
ved  at  være  ombord  i  »Selan-
dia«  kan  anføres  et  telegram,
som Earl Grey sendte til Kong
Frederik  VIII,  og hvor han  ly-
kønskede den danske konge til
» det           bemærkelsesværdige
fremskridt på skibsmaskineriets
område, der er gjort muligt ved
etatsråd Andersen og  Østasia-
tisk Kompagnis mod og foretag-

somhed, hvorved der endnu en
gang   er   givet   bevis   på   den
danske nations snille«.  0g ved
en banket sidst i marts sluttede
marineminister    Churchill    sin
tale med disse åbenhjertige ord:
»Danmark, der længst har vist
vejen     på     agerdyrkningsom-
rådet,  har  nu  også  afsløret  sig
som førende på havet.«

Næste motorskib solgT
til Tyskland
Fire måneder senere afleverede
B&W  det  næste  af de  motor-
skibe, ØK havde bestilt. Det fik
navnet »Fionia«, sejlede dagen
efter  prøveturen  på  Sundet  til
Kiel og blev - ganske uforbe-
redt - solgt til Hamburg-Ame-
rika Linien den følgende dag.
Det  skete  efter  indtrængende
anmodning fra liniens direktør
og efter et hastigt møde mellem
etatsråden  og  de  fire  bestyrel-
sesmedlemmer,   der   deltog   i
præsentationsturen.

»Selandia  11«  hialp de
Allierede
Det første »Selandia« afliænde-
des i 1936 til et norsk rederi og
efterfulgtes 2 år senere af et nyt
»Selandia«,   der  var  bygget   i
Nakskov.
»Selandia 11«, der var på 8400
tdw og havde en motorkraft på
7300 IHK, deltog som 14 andre
ØK-skibe i den 2. verdenskrig i
allieret tjeneste og nåede at ud-
føre i alt 29 rejser på tilsammen
250.000  sømil  og  at  transpor-
tere 13.000 tropper og krigsfan-
ger  samt  200.000  tons  gods.
Skibet var allerede i august 1940
blevet armeret med 9 kanoner
samt raketskyts, og det slap gen-
nem krigen uden tab af besæt-
ningsmedlemmer   og   uden   at
blive  beskadiget,  hvorimod  13
andre ØK-skibe, der sejlede for
de Allierede, gik tabt.

»Selandia  111«
I  1972 modtog ØK et nyt »Se-
landia«, der ligesom det første
var bygget hos B&W og ligele-
des betegnede en revolution til
søs. »Selandia 111« var bygget til
transport af containere og mar-
kerede den næste, store udvik-
ling til søs ved dels at være ver-
dens    hurtigste,    dieseldrevne
fragtskib, dels at have et usæd-
vanligt maskinanlæg, bestående
af tre motorer, som kunne star-
tes eller stoppes fra kommando-
broen  og  således  bruges  uden
bemanding af maskinrummet.
'Selandia' 111 -Capacity for

2,800 containers.
» Selandia«  111 -har kapacitet
til 2.800 containere.
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